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This study evaluates the Persian translation of Zahran Alqasmi’s novel 

Taghrebat al-Qaafir, translated by Masoumeh Tamimi, through Carmen 

Garcés’s model of translation criticism. Garcés’s framework assesses 

translations based on the two criteria of acceptability and adequacy, 

examining both positive and negative features across four linguistic levels. 

Due to the broad scope of the model, this research focuses on the semantic-

lexical and syntactic-morphological levels. At the semantic-lexical level, the 

main strategies observed include cultural or functional equivalence, syntactic 

expansion and reduction, ambiguity, and shifts between specificity and 

generality. At the syntactic-morphological level, the translator frequently 

employs literal translation, borrowing, transposition, shifts in perspective, 

explanatory or semantic expansion, reduction, omission, and changes in 

sentence type. The findings reveal that 64% of the translator’s performance 

was positive, 20% neutral, and 16% negative, particularly in rendering 

cultural and stylistic nuances. By limiting the analysis to these two levels, the 

study provides a focused and systematic assessment of translation quality, 

illustrating how Garcés’s model effectively identifies the strengths and 

weaknesses of the translator’s approach in conveying meaning, structure, and 

style. 
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 ای در زبان و ادبیات عربی رشته دوفصلنامة مطالعات میان
 

 2953-5566 ؽاپإ الکتزًٍ٘کٖ :

 

 اثز سّزاى القاعوٖ بز اعاط ًظزِٗ گارعظ «تغزٗبِ القافز»ًقذ تزجوِ فارعٖ رهاى 

  2پٙبٜ ٔٛػ٢ٛػ٥ذ احٕذ  ،3سػَٛ ثلا٢ٚ ،1*ٝخض٤ٙپٛس  ص٤ٙت ٔؼّٓ

 دا٘ـز٢ٛ وبسؿٙبػ٣ اسؿذ ٔتشر٣ٕ صثبٖ ٓشث٣، دا٘ـىذٜ ا٥ِٟبت ٚ ٔٔبسف اػلا٣ٔ، دا٘ـٍبٜ ؿ٥ٟذ چٕشاٖ اٞٛاص، اٞٛاص، ا٤شاٖ. 1

 ، ٌشٜٚ صثبٖ ٚ ادث٥بت ٓشث٣، دا٘ـىذٜ ا٥ِٟبت ٚ ٔٔبسف اػلا٣ٔ، دا٘ـٍبٜ ؿ٥ٟذ چٕشاٖ اٞٛاص، اٞٛاص، ا٤شاٖ.اػتبد 3

 .ا٤شاٖ اٞٛاص، ،اٞٛاص چٕشاٖ ؿ٥ٟذ دا٘ـٍبٜ اػلا٣ٔ، ٔٔبسف ٚ ا٥ِٟبت دا٘ـىذٜ ٓشث٣، ادث٥بت ٚ صثبٖ ٌشٜٚ اػتبد٤بس،  2

 چک٘ذُ اطلاػات هقالِ
 ًَع هقالِ:

 هقالِ پضٍّؾٖ
 

 درٗافت:
11/02/1404 

 پذٗزػ:

08/05/1404 

 ت٥ف٥و ٣بث٤اسص ٢اػت وٝ ثشا ٣ؿٙبػ دس صثبٖ ٢ذ٥وّ ٢ٞبٝ ٤اص ِ٘ش ٣ى٤ٌبسػغ  ٢اٍِٛ
ٚ ثب تٛرٝ ثٝ  «ت٤وفب»ٚ  «ت٥ٔمجِٛ» بس٥دٚ ٔٔ ٤ٝ٢ٞب سا ثش پب ؿذٜ ٚ تشرٕٝ ٣ٞب ًشاح تشرٕٝ

–٢٘حٛ ،ِغ٢ٛ–٣٤. ػٌٛحِ ٔٔٙبوٙذ ٣ٔ ٣دس چٟبس ػٌح ثشسػ ٣ٔخجت ٚ ٔٙف ٢ٞب ٣ظ٤ٌٚ
ا٘ذ. پظٚٞؾِ حبهش ثب  ػٌٛح ٤ٗاص رّٕٝ ا ٣ّٕٓ–٣ٚ ػجى وبسوشد٢–٣ٌفتٕب٘ ،ػبخت٣ ٚاطٜ

 ٢ تشرٕٝ ٣بث٤وبسٔٗ ٌبسػغ ثٝ اسص ٢ـٟٙبد٥پ ٢اص اٍِٛ ٢ش٥ٌ ٚ ثٟشٜ ٣ّتح٥ّ–٣ف٥سٚؽ تٛك
 ٤ٗ. اپشداصد ٣ٔ ،٣ٕت٥ٕ ٔٔلٛٔٝ ٢ تشرٕٝ ،٣احش صٞشاٖ اِمبػٕ« اِمبفش ج٤ٝتغش»سٔبٖ  ٣ِفبسػ

لشاس  ٣سٔبٖ ٔٛسد ثشسػ ٥ُسا دس تحّ ػبخت٣ ٚاطٜ–٢ٚ ٘حٛ ِغ٢ٛ–٣٤پظٚٞؾ، دٚ ػٌحِ ٔٔٙب
 ٤ٗٚ ثب تٛرٝ ثٝ ّ٘ٛ ٔتٗ ٚ اٞذاف پظٚٞؾ، تٕشوض ثش ا ٢ا دادٜ ٢ٞب ت٤ٔحذٚد ٥ُ. ثٝ دِدٞذ ٣ٔ

 ٢ٞب ت٤ٔتٙبػت ثب ػبختبس ٔمبِٝ ٚ ٔحذٚد ىشد٤سٚ ٤ٗثٛد؛ ا تش ٣ٚ ّٕٓ ش٤پز دٚ ػٌح أىبٖ
 ٪5۶داد وٝ دس حذٚد  ٖ٘ـب ٥ُوبسٔٗ ٌبسػغ، تحّ ٢حزٓ اتخبر ؿذٜ اػت. ثش اػبع اٍِٛ

 ٪39ثٛدٜ اػت، حذٚد  ت٥ٚ ٔمجِٛ ت٤وفب ٢بسٞب٥ٔٛاسد ّٕٓىشد ٔتشرٓ ٔخجت ٚ ٌٔٙجك ثب ٔٔ
دس ا٘تمبَ ٓٙبكش  ٞب٣٤ هٔف ٢ دٞٙذٜ ٔٛاسد ٘ـبٖ ٪15ٌضاسؽ ؿذ ٚ حذٚد  ٣ساٞجشدٞب خٙخ

ٌبسػغ تشرٕٝ ٔٛفك ٢ ٤ِٝ٘ش ذٌب٤ٜدس ٔزّٕٛ، اص د ثٛد٘ذ. ؼٙذ٤ٜٚ حفَ ػجه ٘ٛ ٣فشٍٞٙ
 ٤ٗثٝ صثبٖ ٔملذ ٔٙتمُ وٙذ؛ ثٙبثشا ٣دسػت احش سا ثٝ ٣وّ ٢ٚ فوب ب٥ْٚ تٛا٘ؼتٝ پ ؿٛد ٣ٔ ٣بث٤اسص

 .ثشخٛسداس اػت ٣ٌّٔٛث ت٥ٚ ٔمجِٛ ت٤اص وفب ٣دس ػٌٛحِ ٔٛسد ثشسػ ٥ٕ٣ّٕٓىشد ٔٔلٛٔٝ تٕ
 

 .٥ٕ٣اِمبفش، تٕ ج٤ٝتغش ،٣٘مذ تشرٕٝ، وبسٔٗ ٌبسػغ، صٞشاٖ اِمبػٕ ٕ:کلوات کل٘ذ

احیش صٞیشاٖ   «تغش٤جیٝ اِمیبفش  »( ٘مذ تشرٕٝ فبسػی٣ سٔیبٖ   1۶9۶. )پٙبٜ، ع.ا پٛس خض٤ٙٝ، ص. ثلا٢ٚ، س. ٔٛػ٢ٛ ٔؼّٓ: اعتٌاد
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ثب ولاْ  ٣ٞٙشٔٙذا٘ٝ اػت. ثٝ ًٛس خبف، تفبٚت ولاْ ادث ب٥ٖث ب٤ٞٙش ػخٗ ٌفتٗ  ٢ثٝ ٔٔٙب بت،٥ادث

پٟٙبٖ خٛد  ٢ٞب ـ٤ٝٚ ا٘ذ ٣پشدٜ اص احؼبػبت دسٚ٘ بت٥دس ثؼتش ادث ؼٙذ٤ٜاػت وٝ ٘ٛ ٤ٗدس ا ٢ٓبد
 ٢ا ٥ٜٛثٝ ؿ ٚ. اذ٤ٕ٘ب ٣خٛد آؿٙب ٔ ٣سٚح زب٘بت٥ٚ ٞ ض٥اٍ٘ ب٥َخ بت٥ٚ خٛا٘ٙذٜ سا ثب تزشث داسد ٣ثشٔ

ٚ  پشداصد ٣سٚاٖ ا٘ؼبٖ ٔ ٢ٞب ٣ذ٥ٌچ٥ٚ لذست ٓبًفٝ، ثٝ ؿٙبخت پ ٥ُاص لٜٛ تخ ٢ش٥ٌ سٔضآِٛد، ثب ثٟشٜ

ٚ  ٣دس ٔتٗ ادث ؼٙذ٤ٜساػتب، فٟٓ ولاْ ٘ٛ ٤ٗ. دس اػبصد ٣ٔتّٙٛ ربٚدا٘ٝ ٔ ٣احؼبػبت خٛد سا دس اؿىبِ

ثٝ  ذ٥ٜچ٥دؿٛاس ٚ پ بس٥ثؼ ٢٘ذاس٘ذ، وبس ٣٤بوٝ ثب صثبٖ ٔجذأ آؿٙ ٣خٛا٘ٙذٌب٘ ٢ثشا ٍش٤ا٘تمبَ آٖ ثٝ صثبٖ د
ّ٘ٛ آٖ ؿٙبختٝ  ٤ٗتش ك٥ٚ دل ٤ٗتش ثٝ ٓٙٛاٖ ػخت ٣ا٘ٛاّ تشرٕٝ، تشرٕٝ ادث ب٥ٖ. دس ٔسػذ ٣ِ٘ش ٔ

آٔٛصؽ ٚ پشٚسؽ  ،٢ش٥بد٤ٌدس  ٣ٓٙلش اػبػ ه٤ ٍشا٤ٖد ٢ٞب ٚ ٌٔبِٔٝ تشرٕٝ ٣ثشسػ .ؿٛد ٣ٔ
 ش،٥ِ٘ ٣تشرٕٝ ٔؼبئّ ٙذ٤( ٕٔٔٛلاً دس فشآ۶21:1544 ٍشاٖ،٤ٚد ٢اػتٔذادٞب، تزشثٝ ٚ ٟٔبست اػت )رجٛس

اص  ٣٘بؿ تٛا٘ٙذ ٣ٔؼبئُ ٔ ٤ٗ. اؿٛد ٣ٔٛرٛد ٔـبٞذٜ ٔ شات٥٥وبٞؾ ٔٔٙب، حفَ ٔوٕٖٛ ٚ تغ ب٤ ؾ٤افضا
 آٖ ثبؿٙذ. ت٤ٞب ٚ ٔٔب هٔف ب٤ٔخجت تشرٕٝ  ٢ٞب ٣ظ٤ٌٚ

 ٢ٞب ٔٛاسد لاصْ اػت ٔتٗ تشرٕٝ اص ِٔٙش ٔذَ ٤ٗثٛدٖ ا ٢شوبسثشد٥غ ب٤ ٢وبسثشد ٣بث٤اسص ٢ثشا

دا٘ؾ  ٤ٝحٛصٜ دس ػب ٤ٗدس ا ـشفت٥ٞب پ تشرٕٝ ك٥دل ٣غبِجبً ثذٖٚ ٘مذ ٚ ثشسػ ؿٛد. ٣ٔختّف ثشسػ

لبٕ٘ٛ٘ٙذ ٚ سٚؿٕٙذ  ٢ا ٥ٜٛهشٚست داسد وٝ وبس تشرٕٝ ثٝ ؿ ٗ،٤ٕٔىٗ ٘خٛاٞذ ثٛد. ثٙبثشا ٣ؿٙبػ صثبٖ
 ٤ِٝ٘ش ٢وٝ اص ػٛ ٣ٔختّف ٢ٞب ٚ سٚؽ بسٞب٥ٔٔ ٤ٗتش اص ثشرؼتٝ ٣ى٤. بثذ٤آٖ ثٟجٛد  ت٥ف٥تب و شد٥ا٘زبْ ٌ

 (155۶وبسٔٗ ٚاِشٚ ٌبسػؼغ ) ٢پشداصاٖ ٚ ٔتخللبٖ حٛصٜ ٌٔبِٔبت تشرٕٝ اسائٝ ؿذٜ اػت اٍِٛ

 ٣بث٤اسص ٢سا ثشا ٥ّ٣دٚ ٔتٗ ٔجذأ ٚ ٔملذ، چٟبس ػٌح تحّ ب٥ٖٔ ٢ٞبٞتؿجب ؼ٤ٝٔمب ٢اػت. ٌبسػغ ثشا
ٚ ثب وٕه ٌشفتٗ س ؾ٥وٙٙذ.پظٚٞؾ پ ٣ٔ ذا٥وٝ ثٝ ٌفتٝ خٛدؽ ٌبٜ ثبٞٓ تذاخُ پ دٞذ ٣ٔ ـٟٙبد٥تشرٕٝ پ

ثب ٔتٗ احش صٞشاٖ اِمبػ٣ٕ « اِمبفش ج٤ٝتغش»سٔبٖ  ٣اص ٔتٗ اكّ ٣ثخـ ٣ػٙز ٞٓ ،٥ّ٣تحّ -٣ف٥اص سٚؽ تٛك
ٌبسػغ ثٝ  ٢ٚ ؿبخق اٍِٛ ذٌب٤ٜسا ثش اػبع د ٥ٕ٣اص ٔٔلٛٔٝ تٕ« ض٥ؿٍفت اٍ٘ ٢ـ٥ٍٛپ»تشرٕٝ آٖ 

 ٢اص اٍِٛ ٣ٚاطٜ ػبخت -٢ٚ ٘حٛ ٢ِغٛ - ٣٤ٟٓذٜ داؿتٝ ٚ ٔتٗ ٔجذأ ٚ ٔملذ سا ثب وبسثشد دٚ ػٌح ٔٔٙب
 .سا ثؼٙزذ ٣ٔتٗ تشرٕٝ ثب ٔتٗ اكّ ٣خٛا٘ ٞٓ ضا٥ٖوٙذ تب ٔ ٣ٔ ٣بث٤ٚ اسص ٣ٌبسػغ ثشسػ ٣چٟبس ػٌح

 ثبؿذ:ص٤ش ٣ٔ ٞب٢ پشػؾبػخ٣٤ٍٛ ثٝ پظٚٞؾ حبهش دس كذد پ

دس  ٥ٕ٣ٔٔلٛٔٝ تٕ ٢ٞب دس تشرٕٝ ٣ٚاطٜ ػبخت-٢ٚ ٘حٛ ٢ِغٛ-٣٤ػٌٛح ٔٔٙب ٢ٞب ٣ظ٤ٌوذاْ ٚ -

 ثٝ ٚهٛح لبثُ ٔـبٞذٜ اػت؟ ،«ض٥ؿٍفت اٍ٘ ٢ـ٥ٍٛپ»وتبة 

 ج٤١تغش»اص سٔبٖ  ٥ٕ٣ٔٔلٛٔٝ تٕ ٢ وبسٔٗ ٌبسػغ، تشرٕٝ ٢ٝ ٤ِ٘ش ٥ّ٣تحّ ٢ٞب ثش ٔؤِفٝ ٥ٝثب تى -

 ؟ ؿٛد اص ِٔٙش وفب٤ت ٚ ٔمج٥ِٛت چٍٛ٘ٝ اسص٤بث٣ ٣ٔ« اِمبفش
 

 پ٘ؾٌ٘ٔ پضٍّؼ. 1-1
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 ب٤ ٣ٔتٖٛ ٓشث ٢ ٘مذ تشرٕٝ ٢ وٝ دسثبسٜ ٣٤ٞب پظٚٞؾ ٤ٗتش پظٚٞؾ تلاؽ ؿذٜ ٟٔٓ ٤ٗدس ا

 ؿذٜ اػت.ٌبسػغ كٛست ٌشفتٝ اػت، پشداختٝ  ٤ٝوٝ ثش اػبع ِ٘ش ٣٤ٞب پظٚٞؾ

دس ػٝ  ٣آحبس تشرٕٝ ؿذٜ غؼبٖ وٙفب٘ ٣بث٤٘مذ ٚ اسص»اؽ ثب ٓٙٛاٖ  ٘بٔٝ ب٤ٖ( دس پب1253) ٢شٞبدف

ٔخجت  ٢ٞب ٣ظ٤ٌاػبع ؿٕبس ٚٞب ثش  تشرٕٝ ت٥ٚ ٔمجِٛ ت٤وفب ضا٥ٖٔ «بت٥ٚ ٔؼشح بت٤ثخؾ للق، سٚا
 پشداختٝ اػت. ٣ٔٙف ٚ

ثش اػبع  ٤ٓدس للق لشآٖ وش ٣ٔتـبثٝ ِفِ بت٤آ ٢ ٘مذ تشرٕٝ» ٢ ٘بٔٝ ب٤ٖ( دس پب1255) ٢ا٘ٛس

 ت٥ٚ ٔمجِٛ ت٤اص ػٌح وفب بت٤آ ٤ٗا ٢ ٌّٔت ارٓبٖ داؿتٝ وٝ تشرٕٝ ٤ٗثٝ ا «وبسٔٗ ٌبسػغ ىشد٤سٚ
 ثشخٛسداس اػت.

 ٤ٝٓجش ٣أ٘خ ٣لّج ٣سٔبٖ ف ٣فبسػ ٢ تشرٕٝ ٣بث٤اسص»ثب ٓٙٛاٖ  ٣( دس پظٚٞـ1۶92) ٢ٚػٛاس ٢ٕٓٛس

ٚ  ٣ٔٙف ٔخجت ٚ ٢ٞب ٣ظ٤ٌٚ ب٥ٌٖزاسد ٚ ثٝ ث ٣ٔ ٥ُتشرٕٝ سا ثٝ تحّ ٤ٗا «وبسٔٗ ٌبسػغ ٢اٍِٛ ٢ٝ ٤ثش پب

 پشداصد . ٣تشرٕٝ ٔ ٤ٗا ت٤وفب ٚ ت٥ػٌح ٔمجِٛ
 ٣ٔتٖٛ ادث ٢ تشرٕٝ ٣بث٤اسص»ثب ٓٙٛاٖ  ٣( دس پظٚٞـ1255صادٜ ) ٣ٓلاء ٘م ذ٥صادٜ ٚ ػ ٣ٔتم ٣ؼ٥ٓ

 «ٕ٘ٛ٘ٝ ٢سٞجش ا٘ملاة ثٝ ٔٙبػجت ٔٛػٓ حذ ثشا ب٥ْثش اػبع ٔذَ وبسٔٗ ٌبسػغ )پ ٣ثٝ ٓشث ٣فبسػ
 ٣خٛد سا ثٝ ٔتٖٛ ٓشث ذ٤ٔٛسد ثحج لشاس داد٘ذ ٚ ٘تب ٣ٌبسػغ سا دس تشرٕٝ ٔتٖٛ ٓشث ٢ تشرٕٝ ٢اٍِٛ
 داد٘ذ. ٥ٓتٕٔ

ٔٙتخت آحبس رجشاٖ دس وتبة  ٣فبسػ ٢ ٘مذ تشرٕٝ»ثب ٓٙٛاٖ  ٣( دس پظٚٞـ1۶99) ٣ٚ ٌشر ٣ّٔى

-٣٤ٔٔٙب ٢ ٥ٝٙاػت وٝ ٔتشرٓ دس صٔ ٤ٗا بٍ٘ش٥پظٚٞؾ ث «ٌبسػغ ٢ٔذَ ِ٘ش ٢ٝ ٤)حّٕبْ سٚح( ثش پب
 ُٕٓ وشدٜ اػت. ٣ٚ ٌفتٕب٘ ٣تش اص ػٌٛح ػجى‌ٔٛفك ٣ٚاطٜ ػبخت -٢ٚ ٘حٛ ٢ِغٛ

سٔبٖ  ٣فبسػ ٢ٞب تشرٕٝ ٢ ؼ٤ٝٚ ٔمب ٣بث٤اسص»ثب ٓٙٛاٖ  ٣( دس پظٚٞـ1253ٚ فشصا٘ٝ ) ٢ذ٥سؿ
ٞب ٚ  تشرٕٝ ٤ٗا ٣ثٝ ثشسػ «(155۶ٌبسػغ) ٢ثش اػبع اٍِٛ ٤ٗ)ؿبٞضادٜ ٚ ٌذا( احش ٔبسن تٛا ٣ؼ٥اٍّ٘

 ٞب ثب چٟبس ػٌح ٔذِ٘ش ٌبسػغ پشداختٝ ا٘ذ. ٌٔبثمت آٖ

 

 . رٍػ پضٍّؼ2
سا دس  ٣ادث ٢ وٝ تشرٕٝ ٣٤وبسٔٗ ٌبسػغ ا٘زبْ ؿذٜ اػت؛ اٍِٛ ٢ٝ ٤ِ٘ش ٢ٝ ٤پظٚٞؾ ثش پب ٤ٗا

ی  ٣ف٥و ىشد٤حبهش ثب سٚ ٥ُ. تحّوٙذ ٣ٔ ٣بث٤اسص ٣ٚ ٔٔٙبؿٙبخت ٣ػجى ،٢٘حٛ ،٣چٟبس ػٌح ٚاطٌب٘

ثش  ٥ٓٔفبٞ ٤ٗپظٚٞؾ ا ٤ٗكٛست ٌشفتٝ اػت. دس ا ٢ٚ ٘حٛ ٣ٚ تٕشوض ثش دٚ ػٌح ٚاطٌب٘ ٥ّ٣تحّ
 ا٘ذ: ؿذٜ ٥٥ٗتج ٣بت٥كٛست ّٕٓ ثٝ ٥ّ٣ٌٔبِٔبت تىٕآحبس ٌبسػغ ٚ  ٣اػبع ثبصخٛا٘

ػجه  ٤ٙ٣ٚ ثبصآفش ٢ٞب، ا٘ؼزبْ ٘حٛ ٔخجت ؿبُٔ حفَ ٔٔٙب، دلت دس ا٘تخبة ٔٔبدَ ٢ٞب ٣ظ٤ٌٚ
 ٢ ٚ تشرٕٝ ،٢٘حٛ ٛ٘ذ٥ٌؼؼت دس پ ،٣هٕٙ ٢ٔٔٙب ش٥٥تغ ب٤ؿبُٔ حزف  ٣ٔٙف ٢ٞب ٣ظ٤ٌٚاػت. ؼٙذ٤ٜ٘ٛ



 73/ .                                               90-69ـ ف، 1404، عال 2، ؽوارٓ 2دٍرٓ  ،إ در سباى ٍ ادب٘ات ػزبٖ رؽتِ هطالؼات ه٘اىقلٌاهٔ دٍف

ٞش ٕ٘ٛ٘ٝ كشفبً ثش  ٣اِّفِ تحت تشرٕٝ اثٟبْ، ،٢لجن ٘حٛ ٣بث٤اسص دسٔخُّ ػجه اػت. ٢ ب٤ٌٝ٘شا ِفَ

ٚ  زبص٤ثٝ ا ٢٘حٛ ٣ٔٔٙب وٝ اٌش فـشدٌ ٤ٗثذ ؿٛد؛ ٣ٔ ذ٥ٜآٖ ثش ا٘تمبَ ٔٔٙب ٚ ػجه ٔتٗ ػٙز ش٥اػبع تأح
ٌِٕٝ ثٝ ػجه، دس  ب٤أب دس كٛست وبػتٗ اص دلاِت  ؿٛد، ٣ٔخجت ٔحؼٛة ٔ ٣ظ٤ٌٚ ٙزبٔذ،٥ٔتٗ ث ٣سٚا٘

 ٢ ٚ تشرٕٝ ٣ٔٙتخت اص ٔتٗ اكّ ٢ٞب ٕ٘ٛ٘ٝ بسٞب،٥ٔٔ ٤ٗا ٢ٝ ٤پب ثش.شد٥ٌ ٣لشاس ٔ ٣ٔٙف ٢ٞب ٣ظ٤ٌٚ ٢ دػتٝ

 ؼٙذ٤ٜٔٔٙب ٚ ػجه ٘ٛ ٤ٙ٣ٔتشرٓ دس ثبصآفش ت٥ٔٛفم ضا٥ٖا٘ذ تب ٔ ؿذٜ ٣ثشسػ ٣م٥كٛست تٌج  آٖ ثٝ

 ٔـخق ٌشدد.

 

 «تغزبِ٘ القافز». ًَٗغٌذُ ٍ هتزجن کتاب 3
آٔذ. اٚ  ب٥دس ٕٓبٖ ثٝ د٘ 1542 ٥ٝطٚئ 32خ٤دس تبس ،٣ٕٓب٘ غ٤٘ٛ  ٚ سٔبٖ ؼٙذ٤ٜ٘ٛ ،٣صٞشاٖ اِمبػٕ

ٔٛهٛٓبت  ٣ٔٔبكش ٓشة اػت ٚ ثٝ خبًش آحبسؽ وٝ ثٝ ثشسػ بت٥ثشرؼتٝ ادث ٢ٞب اص چٟشٜ ٣ى٤

 ٖسٔب ٤ٗچٙذ ٣صٞشاٖ اِمبػٕ ؿٙبختٝ ؿذٜ اػت. پشداص٘ذ، ٣ٓشة ٔ ٢ب٥دس د٘ ٣بػ٥ٚ ػ ٣فشٍٞٙ ،٣ارتٕبٓ
إٚٔٔٛلاً ثٝ  ٢ٞب ا٘ذ. سٔبٖ ٔختّف تشرٕٝ ؿذٜ ٢ٞب ٞب ثٝ صثبٖ اص آٖ ٣ٚ داػتبٖ وٛتبٜ ٘ٛؿتٝ اػت وٝ ثشخ

 ت،٤ٔب٘ٙذ ٞٛ ٣ٚ ثٝ ٔؼبئّ پشداص٘ذ ٣ٓشة ٔ ٢ب٥دس ٕٓبٖ ٚ د٘ ٣ٚ فشٍٞٙ ٣ارتٕبٓ ٢ٞب چبِؾ ٣ثشسػ
ثب آحبس خٛد ٘ٝ تٟٙب ثش  ،٣ثشرؼتٝ ٕٓب٘ ؼٙذ٤ٜ٘ٛ ه٤تٛرٝ داس٘ذ. ثٝ ٓٙٛاٖ  ٣ارتٕبٓ شات٥٥ٟٔبرشت، ٚ تغ

وٕه وشدٜ اػت.  ض٥اص فشًٞٙ ٚ ربٔٔٝ ٕٓبٖ ٘ ٣ٌزاؿتٝ اػت، ثّىٝ ثٝ ؿٙبخت رٟب٘ ش٥ٓشة تأح بت٥ادث
ؿٙبختٝ  ٓشة بت٥ٟٔٓ دس ٓشكٝ ادث ٢كذا ه٤ٚ ثٝ ٓٙٛاٖ  دٞذ ٣ادأٝ ٔ ف٥اٚ ٕٞچٙبٖ ثٝ ٘ٛؿتٗ ٚ تأِ

ػتبٖ ٚ دا پشداصد ٣ٚ تّٔك ٔ ت٤ٞٛ ٓبتثٝ ٔٛهٛ ٣٘ٛؿتٝ صٞشاٖ لبػٕ "تغش٤ج١ اِمبفش". سٔبٖ ؿٛد ٣ٔ
 .وٙٙذ ٣ٔ ٣ػخت ٚ پشچبِؾ ص٘ذٌ ٥ٌ٣وٝ دس ٔح وٙذ ٣ٔ ت٤سا سٚا ٞب ت٥اص ؿخل ٣ٌشٚٞ

‌‌ثبؿذ. وٝ دس وبس٘بٔٝ خٛد ػبثمٝ ٣ٔ 1265ٔتِٛذ ػبَ  ٥ٕ٣خب٘ٓ ٔٔلٛٔٝ تٕ ض،٥سٔبٖ ٘ ٔتشرٓ

 سا داسد.صثبٖ فبسػ٣ ثٝ ٓشث٣  ٚ ٣ثٝ صثبٖ فبسػ ٣وتبة سٔبٖ اص صثبٖ ٓشث ٤ٗچٙذ ٣ٔتشرٕ

 

 . ًظزِٗ گارعظ4
دس  1562ٚ ٔتشرٓ ٔتِٛذ ػبَ  پشداص ٤ِٝ٘ش ،٣فشٍٞٙ ٥ٗاػتبد استجبًبت ث خب٘ٓ وبسٔٗ ٚاِشٚ ٌبسػغ

تٛاٖ ثٝ  ٣اٚ ٔ ٢ٞب‌ت٥ٚ اػتبد ٕٔتبص دا٘ـٍبٜ آِىبلا اػت ٚ اص رّٕٝ ٔؼئِٛ ٣ّٕٓ أت٥ٚ ٓوٛ ٞ ب٥اػپب٘

 ٚ ٢بص٥ٜ وشد.) ٘آٔٛصؽ تشرٕٝ اؿبس ٘بٔٝثش ت٤ش٤ٚ ٔذ ب٥اػپب٘ ٢وبسثشد ٣دس ا٘زٕٗ صثبٖ ؿٙبػ ت٤ٓوٛ
ؿذٜ  ـٟٙبد٥پ 155۶ؿبُٔ چٟبس ػٌح اػت ٚ دس ػبَ  ٢ٚ ٢ـٟٙبد٥پ ٢(. ا136:1254ٍِٛاكُ،  ٣لبػٕ

 ٢تذاخُ داس٘ذ)ٔختبس ٞٓ ثب ٣ٌبٞ ٢ٚ ٢ـٟٙبد٥٘ىتٝ ارٓبٖ داسد وٝ ػٌٛح پ ٤ٗاػت. ٌبسػغ خٛد ثٝ ا

ٚاطٜ  -٢٘حٛ ،٢ِغٛ-٣٤ح ٔٔٙبٌٛبسػغ ؿبُٔ: ػٌ ٢ـٟٙبد٥(. چٟبس ػٌح پ69:1245 ،٣وب٘ اسد

ٌبسػغ ثش  ٢ٞش تشرٕٝ دس اٍِٛ ت٥ٔمجِٛ ٚ ت٤ثبؿٙذ. وفب ٣ّٕٓ-٣ٚ ػجى ٢وبسوشد-٣ٌفتٕب٘،٣ػبخت
تشرٕٝ  ه٤ٔخجت  ٢ٞب ٣ظ٤ٌٚ ضا٥ٖؿٛد؛ ٞشچمذس ٔ ٣ٔ ذ٥ٜػٙز ٣ٔخجت ٚٔٙف ٢ٞب ٣ظ٤ٌٚ ضا٥ٖاػبع ٔ
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 ت٥اص ٔمجِٛ داؿتٝ ثبؿذ ٢ـتش٥ث ٣ٔٙف ٢ٞب‌٣ظ٤ٌداسد ٚ ٞش چمذس ٚ ٢ثبلاتش ت٥ف٥ثبؿذ، تشرٕٝ و ـتش٥ث

كبحت ِ٘شاٖ دس  ٍش٤د بت٤ٞب ٚ ِ٘ش ذٌب٤ٜاص د ٣ج٥تشو ٣٤ٌبسػغ اٍِٛ ٢ثشخٛسداس اػت. اٍِٛ ٢وٕتش

ٔٛ٘ٗ، ٘ٛثشت،  ٛسا،٤ٚاصوٝ ا ؼُ،٥دِ ٛٔبسن،٥٘ ذا،٤ٔب٘ٙذ ٘ب ٣ٌٔبِٔبت تشرٕٝ اػت؛ كبحت ِ٘شا٘ ٥ٝٙصٔ

 (.۶5:1225ٚ فشصا٘ٝ،  ٢ذ٥اػت )سؿ ٢بتٛس٤ ٤ٛػٙتٛ
 

 الگَٕ گارعظ . کاربغت5
آٖ  ٣فبسػ ٢ ثب تشرٕٝ ٣احش صٞشاٖ اِمبػٕ «اِمبفش ج٤١تغش»سٔبٖ ، پظٚٞؾ تلاؽ ؿذٜ اػت ٤ٗدس ا

لشاس  ٣بث٤وبسٔٗ ٚاِشٚ ٌبسػغ ٔٛسد ػٙزؾ ٚ اسص ٢ٚ ثش اػبع اٍِٛ ؼ٤ٝٔمب ٥ٕ٣ٔٔلٛٔٝ تٕ ٢ ٘ٛؿتٝ

 ٚ ٢حٛؿذٜ ٚ ػپغ ػٌح ٘ ٣دٚ ٔتٗ ثشسػ ٢ِٚغٛ ٣٤اثتذا ػٌح ٔٔٙب ٞذف، ٤ٗثٝ ا ٣بث٥دػت ٢. ثشاشد٥ٌ

 آٖ ٞب ٔٛسد ػٙزؾ لشاس ٌشفتٝ اػت. ٣ٚاطٌب٘
 

 لغَٕ-. عطح اٍل: هؼٌا1-5ٖٗ
های معادل فرهنگی یا کارکردی، بسط   بر اساس الگوی گارسس، این سطح شامل زیر مجموعه

 باشد. نحوی، خاص در برابر عام و ابهام می  نحوی، قبض

 ٕکارکزد اٗ ٖهؼادل فزٌّگ. 5-1-1

ثب ٔٔبدَ  ذ٤ٞؼتٙذ وٝ ثب ٣خبك ٢وبسوشد ب٤ ٣فشٍٞٙ ٣٤ثبس ٔٔٙب ٢ٚاطٌبٖ دس صثبٖ ٔجذأ داسا ٣ثشخ

وبُٔ ٔتشرٓ ثب فشًٞٙ صثبٖ ٔملذ اػت.  ٣٤أش ٔؼتّضْ آؿٙب ٤ٗؿٛ٘ذ. ا ٤ٍٗض٤ٔٙبػت دس صثبٖ ٔملذ رب
 ب٤ ٣فشٍٞٙ ٢ٞب خٛد ثٟشٜ ثشدٜ ٚ ٚاطٜ ٣،ٔتشرٓ اص دا٘ؾ فشاصثب٘ ٢وبسوشد ب٤ ٣دس سٚؽ ٔٔبدَ فشٍٞٙ

تٛاٖ ثٝ  ٣لؼٕت ٔ ٤ٗا ٢ثشا وٙذ. ٣ٔ ٤ٍٗض٤ٔـبثٝ دس صثبٖ ٔملذ رب ٢ٞب‌صثبٖ ٔجذأ سا ثب ٔٔبدَ ٢وبسوشد

 وٝ دس ادأٝ روش ؿذٜ، اؿبسٜ وشد. ٣٤ٞب ٕ٘ٛ٘ٝ

 (.٣،11:3933)اِمبػٕ ”.خبف٤لا كبحت لّت ؿزبّ”:٣اكّ ٔتٗ

 (.٥ٕ٣،11:1۶93)تٕ «ثٝ دَ .... ٣تشػ چ٥ثٛد وٝ ٞ ؿزبّ ٚ رؼٛس ٢ٔشد» :٣فبسػ تشرٕٝ

ؿزبّ  ٣كبحت لّج ٣تحت اِّفِ ٣ثب ٔٔٙ ”كبحت لّت ؿزبّ“ ٢ٞب ٓجبست، ٔتشرٓ ٚاطٜ ٤ٗا دس

لّت  ،٣تش اػت. دس صثبٖ ٓشث ٔأ٘ٛع ٣تشرٕٝ وشدٜ وٝ دس صثبٖ فبسػ ”ؿزبّ ٚرؼٛس ثٛد ٢ٔشد“ثٛد سا 

 دسوٝ  ٣داسد، دس حبِ ٣سٍ٘ ٘مؾ پش ٣ٚ ثلاغ ٣ب٥٘ث ٢ثٝ ٓٙٛاٖ ٕ٘بد ؿزبٓت ٚ رؼبست دس ػبختبسٞب

اص ِ٘ش  ٣ اػت ٚثٛٔ ش٥غ ”كبحت لّت ؿزبّ “ٔب٘ٙذ  ٣٤ٞب ت٥اص تشو ٥ٓٔؼتم ٢ اػتفبدٜ ٣صثبٖ فبسػ
 كفت ؿزبّ اص لّت ػّت ؿذٜ ٚ ثٝ ٔشد دادٜ ؿذٜ زٝ،٥ؿٛد دس ٘ت ٣ٔ ٣٘بٔأ٘ٛع تّم ض٥٘ ٣ػجه ؿٙبػ

 اػت. صدٜ ٣فشٍٞٙ ٢. دس ٚالْ ٔتشرٓ دػت ثٝ ٔٔبدَ ػبصاػت

 ٔتٗ اك٣ّ: »ِىٗ ٞزٜ ح٥ب٠، تذفٗ إ٘ؼبٖ ح٣ّ ف٣ اِتشاة ٚ تحىٓ ٥ّٓٝ ثبِٕٛت،ٚتمَٛ ٞزا ؿشّ؟« 

(.16:3933)اِمبػ٣ٕ،   
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تشرٕٝ فبسػ٣: »كحجت اص ربٖ ٤ه ا٘ؼبٖ اػت. چٌٛس ٤ه آدْ ص٘ذٜ سا دس خبن دفٗ ٣ٔ و٣ٙ 

.( ٥ٕ٣،1۶:1۶93)تٕ «ؿشّ اػت؟ ٤ٗا ٣٤ٌٛ ٣ػپغ ٔ ٣دٞ ٣ٔشي اٚ سا ٔ ٚحىٓ    
ٚ وٝ دس صثبٖ فبسػ٣ اص ِ٘ش ٔٔٙب٣٤  ”اػت أب ا٤ٗ ص٘ذ٣ٌ“ؿٛد:  ٔٔبدَ تحت اِّف٣ِ ٓجبست فٛق ٣ٔ

٥ٌش٢ اص دا٘ؾ صثبٖ  ذاسد. ٔتشرٓ دس ا٤ٗ رب ثب ثٟشٜسا ٘ٚ تأح٥شٌزاس٢ ٓبًف٣ لاصْ اػت  ػبختبس٢ ًٌٙ

استجب٣ً رّٕٝ دس فش٣ٍٙٞ خٛد، ثٝ رب٢ تشرٕٝ وّٕٝ ثٝ وّٕٝ، ٔٔبد٣ِ سا ا٘تخبة وشدٜ اػت وٝ ٘مؾ 

ا٤ٗ ٔٔبدَ، ٞٓ ثٔذ احؼبػ٣ سا تم٤ٛت  ”كحجت اص ربٖ ٤ه ا٘ؼبٖ اػت“وٙذ:  صثبٖ ٔملذ سا ثٟتش ا٤فب ٣ٔ

 دٞذ. تش ثبصتبة ٣ٔ وٙذ ٚ ٞٓ پ٥بْ اخلال٣ ٚ آتشاه٣ رّٕٝ سا سٚؿٗ ٣ٔ

 (. 41:3933)اِمبػ٣ٕ، ”ف٣ اِحذ٤ج ران ا٥ِْٛ.ُ أػٟت ٓجذاالله ثٗ ر٥ٕ”ٔتٗ اك٣ّ:

 (.24:1۶93)ت٣ٕ٥ٕ، ”.پشچب٣ٍ٘ وشد أشٚص ٓجذاالله ثٗ ر٥ُٕ”ػ٣:تشرٕٝ فبس

ؿٛد: ٌؼتشدٜ ػخٗ ٌفتٗ. دس صثبٖ فبسػ٣ ِفَ ٌؼتشدٜ  ٣ٔ ”أػٟت“٢  تشرٕٝ تحت ااِف٣ِ وّٕٝ
. ا٤ٗ ا٘تخبة اػت سا رب٤ٍض٤ٗ آٖ وشدٜ ”پشچب٣ٍ٘ وشدٖ“ ٢ ٔتشرٓ ٚاطٜ ػخٗ ٌفتٗ ٘بٔأ٘ٛع اػت،

 ٖ ٚ ًج٣ٔ٥ دس صثبٖ ٔملذ اسائٝ دادٜ اػت. ا٢ سٚا هٕٗ حفَ ٔٔٙب٢ ه٣ٕٙ، تشرٕٝ
٢ ٓشث٣ ثبٓج پز٤شؽ ٞش  دسٔخبَ ٞب٢ ثبلا رب٤ٍض٤ٗ وشدٖ ٔٔبدَ ث٣ٔٛ ٔٙبػت ثشا٢ ٓجبست ٤ب وّٕٝ

 ؿٛد.‌ثشا٢ خٛا٘ٙذٌبٖ فبسػ٣ صثبٖ ٣ٔ چٝ ث٥ـتش ٔتٗ تشرٕٝ ؿذٜ
 

 . بغط ًح2-1-5َٕ
 ٢هشٚست ٚ تٍٙٙبٞب ٥ُچٙذ ٚاطٜ ثٝ ٔتٗ تشرٕٝ ثٝ دِ ب٤ ه٤افضٚدٖ  ٢ثٝ ٔٔٙب ٢ٌؼتشؽ ٘حٛ

دس صثبٖ  ذ٤ثٝ آٖ اؿبسٜ ؿذٜ ثب ٣ح٤وٝ دس ٔتٗ ٔجذأ ثٝ ؿىُ تّٛ ٣ٔفٟٛٔ ٜٛ،٥ؿ ٤ٗاػت. دس ا ٣دػتٛس صثب٘

. )گارسس، ػتچٙذ ٚاطٜ ثٝ ٔتٗ تشرٕٝ ا ب٤ ه٤ؿٛد وٝ لاصٔٝ آٖ افضٚدٖ  ح٤ٔملذ ثٝ آٖ تلش

4991228.) 
 (.35:3933، ٣)اِمبػٕ ”.ٚ رٞجت ٤١ثٙت ٔحٕذ ف٣ حزش وبر ب٥فٛهٔتٝ آػ“: ٣ٔتٗ اكّ

 ”آ٘زب سا تشن وشد. ٣حشف چ٥ثذٖٚ ٌٞزاؿت ٚ  ٤ٝثٙت ٔحٕذ اٚ دس دأبٖ وبر ٥ٝآػ“: ٣تشرٕٝ فبسػ
   (.2۶:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ

 دس رٞٗ خٛا٘ٙذٜ، ٢تش ك٥دل ش٤تلٛ زبد٤ٚ ا ت٥تش وشدٖ ٔٛلٔ سٚؿٗ ٢ٕ٘ٛ٘ٝ، ٔتشرٓ ثشا ٤ٗا دس

 چ٥ثذٖٚ ٞ ٢ تشرٕٝ وشدٜ ٚ ٚاطٜ ”آ٘زب سا تشن وشد. ٣حشف چ٥ثذٖٚ ٞ“ ‌٢رّٕٝ سا ثشاثش ”رٞجت“ ٢ ٚاطٜ

 ٢ا٘زبْ ؿذٜ ٚ ٔٔٙب ٥ٔ٣ٚ ثٝ كٛست ًج ٣تشرٕٝ ثٝ دسػت ٤ٗاهبفٝ وشدٜ اػت. ا ٣سا ثٝ ٔتٗ اكّ ٣حشف

 صثبٖ ٔٙتمُ وشدٜ اػت. ٣فبسػ ٢ ثٝ خٛا٘ٙذٜ ٢تش ٣تش ٚ ثٛٔ ؿفبف

 (.2۶:3933 ،٣)اِمبػٕ ”ٚتمَٛ.... ٣تجى ٣ٚٞ ٤ٝذ٤ ٥ٗث ٚهٔتٝ“: ٣اكّ ٔتٗ

 (.192:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ ”ٌزاؿت. ذا٤ٖػٛسا دس دػتبٖ  وٛدن“: ٣فبسػ تشرٕٝ
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حفَ ثٝ كٛست  ٢سا ثٝ رب ”٤ٝذ٤“ٚ  ”ٚهٔتٝ“ ٢دس ٚاطٜ ٞب ”ٜ“ٔتلُ  ش٥ثخؾ اص سٔبٖ،هٕ ٤ٗا دس

صثبٖ اص  ٣فبسػ ٢ خٛا٘ٙذٜ ٢ثشا ش٥ا٘ذ تب اثٟبْ ٔشرْ هٕ ثٝ كٛست اػٓ ُبٞش ٚ خبف تشرٕٝ ؿذٜ ش،٥هٕ

وٙذ ٚ اص ٘مبى لٛت  ٣تش ٔٔٙب وٕه ٔ ٚ دسن آػبٖ ـتش٥ثٝ ٚهٛح ث ،٣ح٤ثب افضٚدٖ ٓٙبكش تلش ثشٚد. ٥ٗث

 تشرٕٝ اػت.
 

 . قبض ًح3-1-5َٕ
چٙذ ٚاطٜ دس  ٤ٍٗض٤ٚاطٜ رب ه٤سٚؽ  ٤ٗدس ا اػت. ٢ٓىغ ثؼي ٘حٛ وبٞؾ، ب٤ ٢لجن ٘حٛ

صثبٖ  ٚاطٜ دس ه٤ثٝ وبسثشدٖ  ٢لجن ٘حٛ ػخٗ، د٤ٍش ثٝ (.23:155۶)ٌبسػغ، ؿٛد. ٣ٔ صثبٖ ٔملذ

ثٝ آٚسدٖ  ٣ٔختّف ٤ُ(. ٔتشرٓ ثٝ دلا٣٤،39:1254)أشا ٔملذ دس ثشاثش چٙذ ٚاطٜ دس صثبٖ ٔجذأ اػت.

  .اػت حذالُ ٓجبست اوتفبء وشدٜ

 (.11:3933، ٣) اِمبػٕ ”.٢اِٛٓش ؼ٤ٕٝ٘ٛؿخق  ش٥اِٟجٛى غ ٣ّٓ مذس٤لا أحذ “: ٣اكّ ٔتٗ

 (.19:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ ”تٛا٘ؼت ثٝ تٝ چبٜ ثشٚد. ٣ٕ٘ ٢ثٝ رض اِٛٓش چىغ٥ٞ“: ٣فبسػ تشرٕٝ

حزف،  ٤ٗ، سا تشرٕٝ ٘ىشدٜ اػت ا”ذ٘ذ٥٘بٔ ٣اٚ سا ٔ“ ٣ثٝ ٔٔٙ “ ؼ٤ٕٝ٘ٛ“رّٕٝ فُٔ  ٤ٗدس ا ٔتشرٓ

  .رّٕٝ دس صثبٖ ٔجذأ سا وٙبس ٌزاؿتٝ اػت ٣ح٥اص ػبختبس تٛه ٣اػت وٝ ثخـ ٢اص لجن ٘حٛ ٢ا ٕ٘ٛ٘ٝ

 (.13:3933 ،٣)اِمبػٕ ”أحذ لبحج٤ٝلا ذا٥ًاِزجبَ ٚح ٣ف ٣ب٥ِِ ٣مو٤ ”:٣اكّ ٔتٗ

 (.11:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ ”ٔب٘ذ ٣دس وٜٛ ٔ ٣٤ؿت ٞب ثٝ تٟٙب“: ٣فبسػ تشرٕٝ

سا تشرٕٝ ”ٕٞشاٞؾ ٘جٛد ٣وؼ“ ٣ثٝ ٔٔٙ ”أحذ لبحج٤ٝلا“ثخؾ اص سٔبٖ ٔتشرٓ ٓجبست  ٤ٗا دس

اػت  ٢اص لجن ٘حٛ ٢ا حزف، ٕ٘ٛ٘ٝ ٤ٗاوتفب وشدٜ اػت. ا ”ٔب٘ذ ٣دس وٜٛ ٔ”٘ىشدٜ ٚ ثٝ آٚسدٖ ثشاثشٟ٘بد
اص  .اػت دٜسً٘ وش سا وٓ ت٥وبُٔ ؿخل ٣٤ثش تٟٙب ؼٙذ٤ٜ٘ٛ ذ٥اص تأو ٣رّٕٝ، ثخـ ٢وٝ ثب فـشدٜ ػبص

 حبَ، ٤ٗا ثب ؿٛد ٣تّم ٣٤ٔٔٙب ت٤تٛا٘ذ وبٞؾ وفب٣ٔ ٢ٔٛاسد دسّ٘ٛ حزف  ٤ٌٗبسػغ، ا ٢اٍِٛ ذٌب٤ٜد
 ؼٙذ٤ٜ٘ٛ ػجه ٚ ٔٔٙب ا٘تمبَ ثش شؽ٥تبح ضا٥ٖٔ ٚ ٔتٗ دس آٖ وبسوشد ثٝ ثؼتٝ ٚ ؼت٥٘ ٌّٔك لبٓذٜ ٤ٗا

 اػت.

 (.152:3933 ،٣)اِمبػٕ ”ػٛاٜ لا أثٙبء ِٟب ٚ لا ٓبئّٝ ذ٥ٜٚح ٣فٟ ”:٣اكّ ٔتٗ

 (.393:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ ”سا ٘ذاؿت. ٣اص ػبِٓ وؼ ش٥اٚ دس آٖ سٚػتب تٟٙب ثٛد ٚ غ “: ٣فبسػ تشرٕٝ

سا  ”٢داؿت ٚ ٘ٝ خب٘ٛادٜ ا ٣٘ٝ فشص٘ذا٘“ ٣ثٝ ٔٔٙ ”أثٙبء ِٟب ٚ لا ٓبئّٝلا “ٓجبست ثبلا ٔتشرٓ  دس

حزف  ٤ٗثؼٙذٜ وشدٜ اػت. ا ”سا ٘ذاؿت ٣اص ػبِٓ وؼ ش٥غ“حزف ٕ٘ٛدٜ اػت ٚ ثٝ آٚسدٖ ثشاثشٟ٘بد 

 .اػت ٢اص لجن ٘حٛ ٢ٕ٘ٛ٘ٝ ا

 . خاؿ در بزابزػام ٗا بزػکظ4.1.5
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 ب٤ٔتشرٓ ٚاطٜ  ٣ؿٛد. ٌب٣‌ٞثشٓىغ تشرٕٝ ٔ ب٤خبف ثٝ ٓبْ  ٢ا  دس سٚؽ خبف دس ثشاثش ٓبْ ٚاطٜ

ثٝ كٛست ٓبْ ثٝ وبس ثشدٜ ؿذٜ سا ثٝ ؿىُ خبف تشرٕٝ  ٣تش اص ٚاطٜ سا وٝ دس صثبٖ اكّ اللاْ ثضسي
 (.2۶:155۶. )ٌبسػغ، وٙذ ٣ٔ ٕٝٓبْ تشر سا ثب ٔمبثُ ٣خبك ٢ ٔٔٙب وٝ ٚاطٜ ٤ٗثشٓىغ؛ ثٝ ا ب٤وٙذ ٚ  ٣ٔ

 (.146:3933 ،٣)اِمبػٕ “ ٔٛد٥ٚ أخجشٞب ثٟذٚء أّ٘ٝ ػ ٥ٝوفّ ٥ٗث ٟب٥وفّفأخز  “: ٣ٔتٗ اكّ

)ت٣ٕ٥ٕ،  ”سا ٌشفت ٚ آساْ ثٝ اٚ ٌفت وٝ ثبصخٛاٞذٌـت. دػتب٘ؾػبِٓ ”تشرٕٝ فبسػ٣:

312:1۶93.) 

ثٝ وف دػتبٖ اؿبسٜ داسد، دس  ثٝ كٛست خبف ٣دس صثبٖ ٓشث ”ٟب٥وف“ ٢ٓجبست فٛق ٚاطٜ  دس

 ش٥٥تغ ٤ٗ. اشد٥ٌ ٣تش داسد ٚ تٕبْ دػت سا دسثش ٔ ٓبْ ٣آٚسدٜ ؿذٜ وٝ ٔفٟٛٔ ”دػتب٘ؾ“تشرٕٝ ثٝ كٛست 

 خبف ثٝ ٓبْ اػت.  ٢ اص تشرٕٝ ٢ا ٕ٘ٛ٘ٝ

 (.319:3933 ،٣)اِمبػٕ “ٔٔٙب.  ثلادن ٣لبَ ِٟب أحذ إخٛاٟ٘ب : تشٚح ”:٣اكّ ٔتٗ
 (.353:1۶93)ت٣ٕ٥ٕ،  ”ٌشد٢. ثش٣ٔ خب٤ٝ٘ى٣ اص ثشادساٖ ٘لشا ثٝ اٚ ٌفت: ثب ٔب ثٝ “تشرٕٝ فبسػ٣: 

تٛا٘ذ ثٝ وُ  ٣ٓبْ داسد ٔ ٣اػت وٝ ٔفٟٛٔ ”ٙت٥ػشصٔ“ ٢ثٝ ٔٔٙب ٣دس صثبٖ اكّ ”ثلادن“ ٢ ٚاطٜ
 تش خبف ٢ا تشرٕٝ وشدٜ وٝ ٚاطٜ ”خب٘ٝ“صادٌبٜ اؿبسٜ داؿتٝ ثبؿذ. أب ٔتشرٓ آٖ سا ثٝ  ب٤ٌٔٙمٝ، وـٛس 

وٝ  ٣دس كٛست ش٥٥تغّ٘ٛ  ٤ٌٗبسػغ، ا ٢ٝ ٤اػت ٚ كشفبً ثٝ ٔحُ ػىٛ٘ت اؿبسٜ داسد. دس چبسچٛة ِ٘ش
تٛا٘ذ  ٣آٖ ٕٞبًٞٙ ثبؿذ، ٔ ٣فشٍٞٙ ٢ثب فوب   صثبٖ ٔملذ سٚؿٗ وٙذ ٚ ٢ خٛا٘ٙذٜ ٢ثبفت رّٕٝ سا ثشا

  ؿٛد. ٣بث٤ٔخجت اسص

 

 . ابْام5-1-5
خبف ػبختبس صثبٖ ٔملذ ٚ  ٢ٞب ٣ظ٤ٌاص ٚ ٣اثٟبْ ٚرٛد داسد وٝ ٘بؿ ٣ٔتٗ اكّ ٢ دس تشرٕٝ ٣بٌٞ

(. 24:155۶)ٌبسػغ، ثبؿذ. ٢ػٟٛ ب٤ ٢اػت. اصِ٘ش ٌبسػغ ٕٔىٗ اػت اثٟبْ دس تشرٕٝ ٕٓذ ٔجذأ ب٤

تٛػي ٔتشرٓ اكلاح ٚ ثشًشف  ذ٤ثبؿذ ثب ٢آٖ سا ا٘تمبَ داد، أب اٌش ػٟٛ ذ٤ثٛدٖ ثب ٢ٕٓذ دسكٛست

 (. 14:1255صادٜ ، ٣صادٜ ٚ٘م ٣ؿٛد )ٔتم

 (.16:3933 ،٣)اِمبػٕ ”ثٙت حٕذ ٤ٓأوخش ٔٗ ٚاحذ٠ اػٕٟب ٔش ٥ٟٗث“: ٣اكّ ٔتٗ

 (.٥ٕ٣،16:1۶93)تٕ ”٘فش ثٛد. ه٤اص  ؾ٥ثٙت حٕذ ث ٤ٓٞب ٔش آٖ ب٥ٖدس ٔ “: ٣فبسػ تشرٕٝ

 ب٥ٖثٙت حٕذ دس ٔ ٤ٓٔٛهّٛ اؿبسٜ داسد وٝ چٙذ ٘فش ثب ٘بْ ٔش ٤ٗثٝ ٚهٛح ثٝ ا ٣ٓجبست ٓشث دس
حزف ؿذٜ ٚ رّٕٝ ثٝ  ”٘بْ“ ٢ذ٥وّ ٢ ٚاطٜ ،٣فبسػ ٢ اص ص٘بٖ ٚرٛد داؿتٝ ا٘ذ. أب دس تشرٕٝ ٣ٌشٚٞ

پّٟٛ  ٚ چٙذ ٓآٔذٜ اػت، وٝ ػبختبس آٖ ٔجٟ ”٘فش ثٛد ه٤اص  ؾ٥ثٙت حٕذ ث ٤ٓآٖ ٞب ٔش ب٥ٖدس ٔ“كٛست 

 .ذ٤آ ٣ٔتٖٛ تشرٕٝ ؿذٜ ثٝ ؿٕبس ٔ ٣ٔٙف ٢ٞب ٣ظ٤ٌاص ٚ ٣ى٤اثٟبْ  دس ا٤ٗ اٍِٛاػت . 

 

 ٍاصُ عاختٖ -. عطح ًح2-5َٕ
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 ش٥٥ػبختبس رّٕٝ)تغ ش٥٥التجبع، تغ ،٣ػٌح ؿبُٔ: تشرٕٝ تحت اِّفِ ٤ٗٔتٔذد ا ٢ٞب ٔزٕٛٓٝ ش٤ص

ؿٛد وٝ دس  ٣ّ٘ٛ رّٕٝ ٔ ش٥٥تغ وبٞؾ ٚحزف ٚ ح،٤، تّٛ ٣ثؼي ٔٔٙ ب٤ ح٥تٛه ذٌبٜ،٤شد٥٥(، تغ٢٘حٛ

 پشداخت. ٥ٓٞب خٛاٞ ادأٝ ثٝ آٖ

 تزجوِ تحت اللفظٖ .1-2-5
ٔب٘ذ ٚ ػبختبس  ٣ٔ ذ٥٘بْ داسد، ٔتشرٓ ثٝ ٔتٗ ٔجذأ ٔم ض٥٘ ”ه٤ثٝ  ه٤“ ٢ سٚؽ وٝ تشرٕٝ ٤ٗدس ا

 (.22:155۶. )ٌبسػغ، ٌشدا٘ذ ٣ٔٔبدَ آٖ دس صثبٖ ٔملذ ثشٔ ٤ٗتش ه٤ٔتٗ ٔجذأ سا ثٝ ٘ضد ٢٘حٛ

 “. ”ب٥ٜثٌٟٙب ح ٣.... فب٥ٜثٌٟٙب ح ٣ف“ثٙت ٔجشٚن فزأٜ :  ـ٤ٝكشخت خبِتٟب ٓب “: ٣ٔتٗ اكّ
 (.12:3933 ،٣)اِمبػٕ

اػت. دس ؿىٓ  ٣دس ؿىٓ اٚ ص٘ذٌ“صد:  بد٤ثٙت ٔجشٚن ،فش ـ٤ٝاؽ ،ٓب  ٘بٌٟبٖ ٕٓٝ“: ٣فبسػ تشرٕٝ

  (.٥ٕ٣،12:1۶93)تٕ ”.اػت ٣اٚ ص٘ذٌ

ٞب،  فشًٞٙ ٣تشرٕٝ وشدٜ اػت. دس ثشخ ٣سا ثٝ كٛست تحت اِّفِ ”ب٥ٜثٌٟٙب ح ٣ف”ٓجبست : ٔتشرٓ

 ؿٛد ٚ ٣ٚ ٘بٔٙبػت تّم ح٤كش ٣ٕٔىٗ اػت وٕ ٥ٓثٝ كٛست ٔؼتم ”دس ؿىٕؾ“اػتفبدٜ اص ٓجبست 

 ٝدس ٔتٗ تشرٕٝ ؿذٜ ثبٓج ؿذٜ وٝ تشرٕٝ ث ٣ٚ صثب٘ ٢، ػبختبس ٣فشٍٞٙ ٢ٞب ٓذْ تٛرٝ ثٝ تفبٚت

 ٘جبؿذ.  شٌزاس٥تأح ٣ٔتٗ اكّ ٢ ا٘ذاصٜ

 (.2۶:3933 ،٣)اِمبػٕ ”اِحشٚص، ك٥إلا ثبِمشاءٜ ٚتّٔ ب٥ٖلأّْ اِلّجٚلا ٓلاد  “: ٣اكّ ٔتٗ

 ”وشدٖ حشص ٚرٛد ٘ذاسد. ضا٤ٖرض لشآٖ خٛا٘ذٖ ٚ آٚ ب٥ٖاْ اِلج ٢ثشا ٣دسٔب٘ چ٥ٚٞ”:٣فبسػ تشرٕٝ

 (.٥ٕ٣،193:1۶93)تٕ

ثٝ كٛست  خٛد ٣ٓشث ٣( ثٝ ٕٞبٖ ؿىّب٥ٖ)اْ اِلج ٢ ٓجبست فٛق ٚاطٜ ٢ ٔتٗ تشرٕٝ ؿذٜ دس

ؿذٜ  ٣فبسػ ٢ تشرٕٝ ٔٛسد ثبٓج اثٟبْ دس ٤ٗادلت ٘ىشدٖ ثٝ . آٚسدٜ ؿذٜ اػت ٣تشرٕٝ تحت اِفِ

اؿبسٜ داسد وٝ  ج٥خج ٣اػت وٝ ثٝ ٔٛرٛدات ٚ اسٚاح ٣اكٌلاح ٣( دس فشًٞٙ ٓشثب٥ٖاػت. )اْ اِلج
 ثشػب٘ٙذ. ت٥تٛا٘ٙذ ثٝ وٛدوبٖ آػ ٣ٔ

 (.٣،134:3933) اِمبػٕ “ بػ٥ٝوٕب حٛس اِٟ ٢، ٔؼتٛساحٛ ٓٙه رٕبٓته ٤ٗص“: ٣اكّ ٔتٗ

 ”.٢ٌبٚ ٘ش ؿخٓ صٖ ؿذٜ ثٛد ٥ٝ،ؿجرٕبٓت سٞبت وشدٖ چٝ خٛة، ثبلاخشٜ “: ٣فبسػ تشرٕٝ
 (.٥ٕ٣،16۶:1۶93)تٕ

فشاتش اص  ٣٤ٔٔٙب ٣ُٕٓب٘ ؾ٤دس ٌٛ« رٕبٓته» ٢ ، ٚاطٜ«ص٤ٗ ساحٛ ٓٙه رٕبٓته» ٢ دس رّٕٝ 

ٌٚٛٞب ٚ  سٔبٖ، ثبفت ٌفت ٢ا اػٌٛسٜ ٢. فوبوٙذ ٣اؿبسٜ ٔ« ٞب رٗ»ًٛس ٔـخق ثٝ  داسد ٚ ثٝ« ٌشٜٚ»

. ٔتشرٓ ثب ٌزاسد ٣ٕ٘ ٍش٤ثشداؿت د ٢ثشا ٣٤ٚ رب وٙذ ٣ٔ ذ٥٤دلاِت سا تأ ٤ٗا ٞب ت٥ؿخل ٢ثبٚسٞب

وشدٜ اػت. ثش  ف٥سا حزف وشدٜ ٚ دلت ِحٗ سا تؤ ٣٤ٔٔٙب ٢ ٘ـب٘ٝ ٤ٗا« رٕبٓت»آٖ ثٝ  ثشٌشدا٘ذٖ

سا  ؼٙذ٤ٜاػت وٝ ٔملٛد ٘ٛ« ٞب( )رٗ بسا٘ت٤» ب٤« ٞب رٗ» ٣تش دس فبسػ اػبع، ٔٔبدَ ٚفبداسا٘ٝ ٥ٕٗٞ
 .وٙذ ٣سٚؿٗ ٔٙتمُ ٔ
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  . اقتباط2-2-5
ؿٛد. دس ٚالْ ‌٣رب افتبدٜ اًلاق ٔ ٢اػتٕٔبَ ثشاثش ٟ٘بدٞب ٚ ه٤٘ضد ٣ٔٔب٘التجبع ثٝ وٕه ٌشفتٗ اص 

. )ٌبسػغ، ؿٛد ٣ٔـبثٝ ثٝ ٔتٗ ٔملذ ٔٙتمُ ٔ ت٥ٔٛلٔ ك٤اػت وٝ اص ًش ٣التجبع ٕٞبٖ ٔٔبدَ فشٍٞٙ
21:155۶.) 

 ”ثٙت ٔحٕذ. ب٥ثٙت غب٘ٓ ٚ حٙبٖ آػ ٤ٝوبر ٤ٝسٓب ٣ؿتّ ٓٛد اٌِفُ ػبِٓ ثٗ ٓجذالله ف ”:٣ٔتٗ اكّ

 (. ٣،۶6:3933)اِمبػٕ

ثٙت ٔحٕذ  ٥ٝثٙت غب٘ٓ ٚ ٟٔش آػ ٤ٝوبر ٤ٝخٛد سا دس ػب ٣ػبِٓ ثٗ ٓجذالله وٛدو“: ٣رٕٝ فبسػشت
 (.٥ٕ٣،65:1۶93)تٕ ”ٌزسا٘ذ.

 ٣ٚٔٔٙ ”ثضسي ؿذٖ وٛدن“ ٣اػت ثٝ ٔٔٙ ٣اكٌلاح ٓشث ه٤فٛق، )ؿتّ ٓٛد اٌِفُ(  دسٓجبست

ثب فشًٞٙ صثبٖ ٔجذأ ٚ  ٣٤آؿٙب ٥ُٔتشرٓ ثٝ دِ. ”وٛدن ؿىفتٝ ؿذ ٢ ؿبخٝ“ؿٛد ‌٣آٖ ٔ ٣تحت اِّفِ
 اػت.  ذ٤ٜآٖ ثشٌض ٢سا ثشا ”ثضسي ؿذ“ ٤ٙٔ٣ ٣ٔٙبػت ثب صثبٖ فبسػ ٣ٔملذ، ٔٔبدَ ٚ ٓجبست التجبػ

 (.٣،156:3933) اِمبػٕ ”اِٙبع. ٥ٖٛأّ٘ٝ تحت ٓ ذسن٤اِمبفش  ”:٣اكّ ٔتٗ

 (.٥ٕ٣،39۶:1۶93)تٕ ”ِ٘ش داس٘ذ. ش٤دا٘ؼت وٝ ٔشدْ اٚ سا ص ٣ٔ ـ٥ٍٛپ”:٣فبسػ تشرٕٝ

چـٓ ش ٤اٚ ص”ؿٛد ٣ٔ ٣تحت اِّفِ ٢دس ٔٔٙب ”اِٙبع ٥ٖٛتحت ٓ“ثخؾ اص سٔبٖ ٓجبست  ٤ٗا دس
سا  “داؿتٗ  شِ٘ش٤ص“ٔتشرٓ ثشاثشٟ٘بد  ز٥ٝ٘بٔأ٘ٛع اػت، دس ٘ت ٣اكٌلاح دس صثبٖ فبسػ ٤ٗا ”ٔشدْ اػت

 ػت.وشدٜ ا ٤ٍٗض٤ؿٛد سا رب ٣ثٝ وبس ثشدٜ ٔ بس٥ثؼ ٣وٝ دس صثبٖ فبسػ

 

 . تغ٘٘ز ًحَٕ )عاختارٕ(3-2-5
 ٣خلاء ٚاطٌب٘ ب٤ؿذٖ تشرٕٝ ٚ  ٥ٔ٣ًج ش٥ٔب٘ٙذ ٘جٛد ػبختبس ٔـبثٝ، غ ٤ّ٣ٔتشرٓ ثٝ دلا ٜٛ،٥ؿ ٤ٗدس ا

ولاْ ثض٘ذ تب ثتٛا٘ذ ثشاثش  ٢ارضا ش٥٥( دػت ثٝ تغ٣٘حٛ )دػتٛس ٌشدا٘ ش٥٥تغ ؿٛد اص سٍٞزس ٣ٔ ش٤٘بٌض

 (. 52:155۶. )ٌبسػغ، وٙذ ٤ٍٗض٤سا رب ه٤٘ضد ٢ٟ٘بد
 ،٣)اِمبػٕ ”م٤ٝاِغش ٚ ا٘تـبَاِجئش  ٣إِ اِٟجٛىٔٙٝ  ٌّت٤أحذ  ٣حبرٝ إِ ٣ف ى٤ِٗزا ِٓ  ”: ٣ٔتٗ اكّ

11:3933 .) 

 ش٥ٖٚثٚرؼذ غشق ؿذٜ سا  ٚاسد چبٜ ؿٛد٘جٛد وٝ اص اٚ ثخٛاٞٙذ  ٢بص٥٘ ٤ٗثٙبثشا“: ٣فبسػ تشرٕٝ

 ”19:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ ”بٚسد٥ث

فشٚد  ٣ثٝ ٔٔٙ ”اِٟجٛى “دٚ ٔلذس  ٣ٓشث ٣حفَ ػبختبس اكّ ٢ثخؾ اص سٔبٖ ٔتشرٓ ثٝ رب ٤ٗا دس

 ٢تشرٕٝ وشدٜ اػت. ثٝ رب ٣آٚسدٖ، ثٝ كٛست فُٔ ٔوبسّ اِتضأ ش٥ٖٚث ٣ثٝ ٔٔٙ ”ا٘تـبَ “آٔذٖ ٚ 

ثب  ٣تش فبسػ ذ٤داسد، ٔتشرٓ ػبختبس سا ٣ٚكف ٢ٞب ثٝ ٔلذس ٚ رّٕٝ ٢ـتش٥ث ؾ٤وٝ ٌشا ٣ػبختبس ٓشث
 سا ثٝ وبس ثشدٜ اػت. ٣بَ اِتضأافٔ
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   (.12:3933 ،٣)اِمبػٕ “ ٤ٝٔمجشٜ اِمش ٣ف ِتُذفٗ ٟٙب٥ػبسٓٛا ثغؼّٟب ٚ تىف “: ٣اكّ ٔتٗ

سٚػتب ثٝ ػشٓت ٔـغَٛ غؼُ دادٖ ٚ وفٗ وشدٖ ؿذ٘ذ تب اٚ سا دس لجشػتبٖ  ٣اٞبِ“: ٣فبسػ تشرٕٝ

 (.12:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ ”دفٗ وٙٙذسٚػتب 

ِتذفٗ  “خٛسد. ٔتشرٓ فُٔ ٔزَٟٛ  ٣ثٝ چـٓ ٔ ٣فبسػ ٢ دس تشرٕٝ ٢٘حٛ ش٥٥تغ ض٥ٓجبست ٘ ٤ٗا دس
تشرٕٝ وشدٜ اػت. ٔتشرٓ ثب حزف ٔزَٟٛ ٚ افضٚدٖ  ”دفٗ وٙٙذ“سا ثٝ كٛست فُٔ ّْٔٔٛ ٔوبسّ  “

 وشدٜ اػت. ٢ثبصػبص ٣فبسػ ٣٤سٚػتب(، ػبختبس سا ٌٔبثك ثب ػجه سٚا ٣فبُٓ )اٞبِ

 (.395:3933 ،٣)اِمبػٕ “ ٢٘ضٚ ٣تؼّٕ ذ٥ٜثٔ ٤ٝٙإّ٘ٝ اثتبٓٝ ٔٗ ٔذ مب٤َُ “: ٣اكّ ٔتٗ

 ،٥ٕ٣)تٕ ”اػت ذ٤ٜثٝ ٘بْ ٘ضٚا خش ٢دس ؿٟش دٚس ٣آٖ سا اص ؿخل ٌفتٙذ ٣ٔ“: ٣فبسػ تشرٕٝ

364:1۶93 .) 

 ٢اػتٕشاس ٣ثٝ فُٔ ٔبه ”مب٤َ“ٔتشرٓ ػبختبس فُٔ ٔزَٟٛ ٔوبسّ  ذ٤ٓجبست ثبلا ًجك كلاحذ دس

ٚ وبسوشد  ٣اكّ ٢ٔٔٙب. اػت ب٤پٛ ٢ساص ٚفبدا ٢ا ٕ٘ٛ٘ٝ ،٢٘حٛ ش٥٥تغ ٤ٗا. تشرٕٝ ؿذٜ اػت ”ٌفتٙذ ٣ٔ“
تش  ٥ٔ٣تٛا٘ؼتٝ اػت ٔتٗ سا ًج ٣٤رب ربثٝ ٤ٗثب ا شرٓرّٕٝ )اثٟبْ دس ٔٙجْ خجش( حفَ ؿذٜ اػت.ٔت ٣ثلاغ

 اسائٝ وٙذ. ٣فبسػ ٢ خٛا٘ٙذٜ ٢تش ثشا ٚ سٚاٖ
 

 . تغ٘٘ز دٗذگا4-2-5ُ
 ؿٛد. د٤ٍش دس صثبٖ ٔملذ ث٥بٖ ٣ٔا٢  دس ا٤ٗ سٚؽ، ٔف٣ٟٔٛ دس صثبٖ ٔجذأ ثٝ ٌٛ٘ٝ

َّٔٔٛ ثٝ  ب٥ٖث زٝ،٥٘ت ٢ثٝ رب ٥ّٝٚػ ب٥ٖ: ث صٓجبستٙذ ا ذٌب٤ٜد ش٥٥اص رّٕٝ ٔٛاسد تغ(. 22:155۶)ٌبسػغ

ّْٔٔٛ ثٝ  ب٥ٖث ٍش،٤د ٣ج٥ثب تشت ب٥ٖث ٍش،٤حغ د ٢حغ ثٝ رب ه٤ ك٤اص ًش ب٥ّٖٓت ٚ ثشٓىغ، ث ٢رب

رضء ثٝ وُ ٚ ثشٓىغ، حبَ ثٝ  ٤ُثٝ ٓجبست ٔخجت ٚ ثش ٓىغ ، تجذ ٣ٓجبست ٔٙف ب٥ٖٔزَٟٛ، ث ٢رب

 ٣بدا٥٘ٔحُ ، ُشف ثٝ ِٔشٚف، خلٛف ثٝ ْٕٓٛ ٚ ثشٓىغ، ٔؼجت ثٝ ػجت، لاصْ ثٝ ّٔضْٚ ٚ... )ك
 (.194:1255ٕٚٞىبساٖ، 

 (.395:3933 ،٣)اِمبػٕ “ ب٤ْفوّٝ ْٔ الأ بم٥ث ضداد٤ٚ  “: ٣ٔتٗ اكّ

 (.364:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ ”ؿذ٣ٕ٘ ب٥ٜػ٘مشٜ اؽ ثب ٌزؿت صٔبٖ “: ٣تشرٕٝ فبسػ
داسد ٚ ثش  ٢ش٤ٚ تلٛ ض٥آٔ ؾ٤ِحٗ ػتب« ٤َضداد»فُٔ ٔخجت « ٤ٚضداد ث٥بم فو١ّ» ٣ٓشث ٢ دس رّٕٝ

ػبخت سا  «ؿذ ٣ٕ٘ ب٥ٜػ». أب ٔتشرٓ ثب ثشٌشداٖ آٖ ثٝ وٙذ ٣ٔ ذ٥٘مشٜ تأو ٣٤جب٤ٚ ص ٣دسخـٙذٌ ؾ٤افضا

 ٣ِػجى ٢ ٔؤِفٝ فتٗس ٥ٗثبٓج اص ث ش٥٥تغ ٤ٗاػت. ا بفت٤ٝ ش٥٥تغ ٣وشدٜ ٚ لٌت رّٕٝ اص ٔخجت ثٝ ٔٙف ٣ٔٙف

ٚ  ٣رّٕٝ سا ثٝ ِحٗ خٙخ ض٥آٔ ؾ٤ؿذٜ ٚ ِحٗ ؿبٓشا٘ٝ ٚ ػتب ٣دس ٔتٗ اكّ «٣تلبٓذ ٚ دسخـٙذٌ»

 .ؿٛد ٣ٔحؼٛة ٔ ٣هٔف ػجى ه٤ سٚ،ٗ ٤وشدٜ اػت؛ اص ا ٤ُتجذ ٣ف٥كشفبً تٛك

 (.126:3933 ،٣)اِمبػٕ “ٔٙبٔٝ  ٣ف اثتؼبٔتٟب تضٚسٜٚ ُّتّ  ”:٣اكّ ٔتٗ

 (.٣156:1۶93، ٥ٕ)تٕ ”ذ٤د ٣ِجخٙذؽ سا دس خٛاة ٔاص آٖ سٚص ثٝ ثٔذ  “: ٣فبسػ تشرٕٝ
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ٔتٗ  ٢ تشرٕٝ ثٝ ،٣صثبٖ اكّ ت٥اص تشت ش٥غ ٣ج٥ؿٛد وٝ دس ٓجبست ثبلا، ٔتشرٓ ثٝ تشت ٣ٔ ٔلاحِٝ

ٕٞچٙبٖ حفَ ؿذٜ اػت أب، اص  ٣وّ ب٥ْپ ٣٤ؿذٜ اػت. اص ِ٘ش ٔٔٙب ذٌب٤ٜد ش٥٥پشداختٝ اػت ٚ ٔٙزش ثٝ تغ
دس ٔتٗ  شا٤؛ ص .سا وبػتٝ اػت ٣ٔتٗ اكّ ٢ػبص ش٤ٚ لذست تلٛ ٣٤جب٤اص ص ٣تشرٕٝ ثخـ ٣ػجىِ٘ش 

وٝ دس تشرٕٝ، ػبِٓ فٔبَ اػت ٚ ِجخٙذ  ٣ٔٙذ ؿذٜ ٚ ٘مؾ فٔبَ داسد، دس حبِ ت٥ِجخٙذ ؿخل ،٣ٓشث

 كشفبً ٔفَٔٛ.

 ٖبغط هؼٌ اٗ ح٘. تَض5-2-5
ثٝ  ٢. ثؼي ٔٔٙٛ”ثؼي ٔٔٙب اػت ب٤ ح٥تٛه“ ٢ؿٛد ثٝ ٔٔٙب ح٤دس تشرٕٝ تلش ذ٤اص ٔتٗ وٝ ثب ٣ثخـ

 (.٣٤،32:1254صثبٖ ٞب ٚرٛد داسد )أشا ٣دس تٕبٔ ٢ٔب٘ٙذ لجن ٚ ثؼي ٘حٛ

 (.56:3933 ،٣)اِمبػٕ “سأػٝ  ٟض٤ِىُٙٝ  “: ٣ٔتٗ اكّ

 (.45:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ ”ٔخبِفت تىبٖ داد ٢ أب ػبِٓ ػشؽ سا ثٝ ٘ـب٘ٝ ”:٣تشرٕٝ فبسػ

)ٜ( دس )ِىٙٝ( سا ثٝ كٛست  شٔتل٥ُتش ٚ ثٟتش هٕ‌ٚاهح ح٥تٛه ٢ثخؾ اص سٔبٖ، ٔتشرٓ ثشا ٤ٗا دس
ػش تىبٖ دادٖ اػت ٚ  ٢ثٝ ٔٔٙب ٣دس صثبٖ ٓشث ”سأػٝ ٟض٤“اػٓ ُبٞش )ػبِٓ( تشرٕٝ وشدٜ اػت. ٓجبست 

اص  ض٥پشٞ ٢ثشا ٣ػٔخبِفت داؿتٝ ثبؿذ. ٔتشرٓ فبس ب٤ ذ٤تشد ذ،٥٤ٕٞچٖٛ تأ ٣ٔتفبٚت ٢ٞب تٛا٘ذ دلاِت ٣ٔ
 ح٥ّ٘ٛ تٛه ٤ٗا .”ٔخبِفت ‌٢ثٝ ٘ـب٘ٝ ”سا اهبفٝ وشدٜ اػت ٣ح٥تٛه٣، ٤تش ثبس ٔٔٙب ك٥اثٟبْ ٚ ا٘تمبَ دل

 ض٥سا ٘ ٙذ٤ٌٜٛ ت٥سٚد ٚ ٔتشرٓ ٘ٝ تٟٙب ٔٔٙب سا ٔٙتمُ وشدٜ ثّىٝ ٘ ٣ثٝ ؿٕبس ٔ ٣٤ثبسص اص ثؼي ٔٔٙب ٢ا ٕ٘ٛ٘ٝ
 .اػت آؿىبس ػبختٝ

 ،٣)اِمبػٕ ”ٞٙبن . حذث٤ٔب  ٥ٟٓٙثأٓ ـبٞذٚا٥٘زذ ٘ٛح ِ ٣إِ زٞج٤ٖٛثذأ اِٙبع  ”:٣ٔتٗ اكّ
162:3933.) 

وٝ آ٘زب چٝ خجش  ٙٙذ٥ٔشدْ وٓ وٓ ثٝ ػٕت وٜٛ ٘ٛح سفتٙذ تب ثب چـٓ خٛد ثج “: ٣فبسػ تشرٕٝ
 (. ٥ٕ٣،156:1۶93)تٕ ”اػت.

 ٣ح٤ٚ تّٛ ٣دسٚ٘ ٢ٔتشرٓ ٔٔٙب شا٤)اِتٛػ٥ْ ا٢ِٕٛٙٔ( اػت، ص ٣٤اص ثؼي ٔٔٙب ٢ا ٔٛسد ٕ٘ٛ٘ٝ ٤ٗا

اػت ٚ ٘ٝ  ف٤ّ٘ٛ ثؼي ٘ٝ تحش ٤ٌٗبسػغ، ا ش٥تٔج ثٝ وشدٜ اػت. ح٤سا دس تشرٕٝ كش ٣ٔتٗ ٓشث

 ذ٥افضٚدٖ ل زٝ،٘ت٥ دسدس صثبٖ ٔملذ اػت.  ؼٙذ٤ٜٔملٛد ٘ٛ تش ك٥ٞذف آٖ سػب٘ذٖ دل شٔزبص،٥غ ٢ افضٚدٜ

ؿشّٚ » ٣ح٤تّٛ ٢رّٕٝ ؿذٜ اػت، چٖٛ ٔتشرٓ ٔٔٙب ٣٤ثؼي ٔٔٙب ٚ ح٥ثبٓج تٛه« وٓ وٓ»صٔبٖ 

 .دس تشرٕٝ ثبصتبة دادٜ اػت ح٤سا ثٝ ؿىُ كش« حشوت ٣ز٤تذس

 . تقل٘ل، تلَٗح ٍ حذف6-2-5
 ،٤ّ٣ٔتشرٓ ثٙب ثٝ دلا ٜٛ،٥ؿ ٤ٗاػت.دس ا ”٣ٚ ثؼي ٔٔٙ ح٥تٛه“ثشٓىغ سٚؽ  مب٥سٚؽ دل ٤ٗا

 وبٞؾ دادٜ ٚ آٖ سا ب٤وشدٜ ٚ  ب٥ٖث ح٤ؿذٜ اػت دس تشرٕٝ ثٝ تّٛ ح٤تلش٣ سا وٝ دس ٔتٗ اكّ ٢ٓٙبكش

 (.52:155۶. )ٌبسػغ، وٙذ ٣ثٝ ًٛس وبُٔ حزف ٔ ب٤
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حّٓ أٓبد فتحٟٕب، ٚ أٔٔٗ اِِٙش،  ذاً،٥ر ٥ٙ٥ٝفٕؼح ٓ مبً،٤إ٘ؼب٘بً غش ٝ،٥ٞٙبن رخٝ ًبف ٢سأ ”:٣ٔتٗ اكّ

 (.5:3933 ،٣)اِمبػٕ “ثؼجت ٕٓك اِجئش ٚ ٓتٕتٟب  ك٤اِغش ٤ٝٔٔشفٝ ّٞٛ ٥ْؼت٤ٌّٕٔب سآٜ، ِىّٙٝ ِٓ  م٥ّٗفت

 ٘ـذ. بفت٤ ٢ٍش٤ٔٛسد د ٗ،٤تٛػي ٔتشرٓ حزف ؿذٜ اػت ٚ ثٝ رض ا ٣ٓجبست ثٝ ًٛس وّ ٤ٗا

 جولِ در تزجوِ زًَع٘تغ .7-2-5
٘بخٛدآٌبٜ ّ٘ٛ رٕلات سا اص صثبٖ ٔجذأ ثٝ صثبٖ ٔملذ  ب٤ ٢ٔتشرٓ ثٝ كٛست ٕٓذ ٜٛ،٥ؿ ٤ٗدس ا

اػتشاتظ٢ اص د٤ذ ٌبسػغ ٘ٝ وبٔلاً هٔف اػت ٚ ٘ٝ كشفبً أت٥بص؛ ثّىٝ ٣ٓٛ٘ تشر٥ح ا٤ٗ دٞذ. ٣ٔ ش٥٥تغ

ثٝ  وٙذ. تٔبدَ ثشلشاس ٣ٔ« سٚا٣٘ صثبٖ ٔملذ»ٚ « ٚفبداس٢ ثٝ ِحٗ»ػجى٣ آٌبٞب٘ٝ اػت وٝ ٥ٔبٖ دٚ اكُ 
رٕلات ػبدٜ سا  ب٤تشرٕٝ وٙذ،  ٣٤ا٘ـب ب٤ ٣سا ثٝ ؿىُ پشػـ ٢ٓٙٛاٖ ٔخبَ، ٕٔىٗ اػت، رٕلات خجش

 وٙذ ٚ ثبِٔىغ. ٤ُٝ رٕلات ٔشوت تجذث

 (.116:3933 ،٣)اِمبػٕ “اِٙبع ثىلأٝ؟  مت٤ْٙ ٣ِىٗ ٔٗ ٞٛ حت “: ٣ٔتٗ اكّ

 (.125:1۶93 ،٥ٕ٣)تٕ ”٘جٛد وٝ ٔشدْ حشفؾ سا لجَٛ وٙٙذ ٣أب اٚ وؼ “: ٣تشرٕٝ فبسػ

اِٙبع  مت٤ْٙ ٣ٔٗ ٞٛ حت “ ٣ٔتٗ اكّ ٣پشػـ ٢ دادٜ اػت، رّٕٝ ح٥ثخؾ سٔبٖ ٔتشرٓ تشر ٤ٗا دس

اػت سا ثٝ  ٢وٙذ ٚ دس ٚالْ پشػؾ ا٘ىبس ٣سا ٔٙتمُ ٔ ض٥آٔ ش٥تحم ٣ٚ حت ض٥آٔذ٤ِحٗ تشد ٣وٝ ٘ٛٓ ”ثىلأٝ

ػجت  ش٥٥تغ ٤ٗتشرٕٝ وٙذ. ا ”٘جٛد وٝ ٔشدْ حشفؾ سا لجَٛ وٙٙذ. ٣أب اٚ وؼ “ ٢خجش ٢ كٛست رّٕٝ
أب دس ٓٛم، ٔتٗ  بثذ،٤وبٞؾ  ٢تب حذ ٣اكّ ٢ رّٕٝ ض٥آٔ ٤ٝٚ ِحٗ وٙب ٣ؿٛد وٝ ؿذت ثبس ٓبًف ٣ٔ

  وٙذ. ٣تش رّٜٛ ٔ اثٟبْ ٣تش ٚ ث صثبٖ سٚاٖ ٣فبسػ ٢ خٛا٘ٙذٜ ٢ثشا

 

 ًت٘جِ
احش « اِمبفش ج٤ٝتغش»سٔبٖ  ٣وبسٔٗ ٌبسػغ ثٝ ثشسػ ٢ ٘مذ تشرٕٝ ٢رؼتبس ثش اػبع اٍِٛ ٤ٗدس ا

 ٥ٕ٣ٔٔلٛٔٝ تٕ «ض٥ؿٍفت اٍ٘ ٢ـ٥ٍٛپ»آٖ ثب ٘بْ  ٣فبسػ ٢ ثب تشرٕٝ ٣صٞشاٖ اِمبػٕ ،٣ٕٓب٘ ٢ ؼٙذ٤ٜ٘ٛ
 ٣ٌحچٟبس ػ ٢ ٤ٝوتبة ثش اػبع دٚ ػٌح اص ِ٘ش ٢ تشرٕٝ ٣ٚ ثشسػ پشداختٝ ؿذٜ اػت. پغ اص ٘مذ

 ٘تب٤ذ ص٤ش حبكُ ؿذ: ،٣ٚاطٜ ػبخت-٢ٚ ػٌح ٘حٛ ٢ِغٛ-٣٤ػٌح ٔٔٙب ٤ٙٔ٣ٌبسػغ 

وٝ دس  ٢ٔٛاسد ٤ٗثشرؼتٝ تش ٢ِغٛ-٣٤دس ػٌح ٔٔٙبدس پبػخ ثٝ پشػؾ اَٚ پظٚٞؾ ثب٤ذ ٌفت 

 ،٢لجن ٘حٛ ،٢ثؼي ٘حٛ ،٢وبسوشد ب٤ ٣: ٔٔبدَ فشٍٞٙ اػت ثٝ وبس ثشدٜ ؿذٜ« اِمبفش ج٤ٝتغش»سٔبٖ 

ٔتشرٓ اص ٔٛاسد:تشرٕٝ تحت  ٣ٚاطٜ ػبخت-٢دس ػٌح ٘حٛ ثشٓىغ ٚ اثٟبْ اػت. ب٤خبف دس ثشاثش ٓبْ 

ٚ  ٚ حزف ٥ُتمّ ،٣ثؼي ٔٔٙ ب٤ ح٥تٛه ذٌبٜ،٤د ش٥٥دس ػبختبس، تغ ش٥٥تغ ب٤ ٢٘حٛ ش٥٥التجبع، تغ ،٣اِّفِ

 ا٘تمبَ دٞذ. ٣سا ثٝ دسػت ٥ّٓ٘ٛ رّٕٝ ثٟشٜ رؼتٝ اػت ٚ تٛا٘ؼتٝ ٔفبٞ ش٥٥تغ
ٚاحذ  چٙذ٤ٗ ٣ثشسػٚ ٌبسػغ  ٢ٝ ٤ثشاػبع ِ٘ش تٌف ذ٤پظٚٞؾ ثب ْٚپبػخ ثٝ پشػؾ د دس
 ٔٛاسد اص ٪5۶آٖ ٘ـبٖ داد وٝ ٔتشرٓ دس حذٚد  فبسػ٣اِمبفش ٚ تشرٕٝ  ج٤١اص سٔبٖ تغش ٢ا تشرٕٝ

دس حفَ ػجه ٚ ا٘تمبَ ٓٙبكش  ٣٤ٞب هٔف ٔٛاسد ٪15ٚ دس  ٣خٙخ ٢ّٕٓىشد ٪39ٔخجت، دس  ٢ّٕٓىشد
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ٚ  ٢٘حٛ ،٣ٌب٘طدس ػٌٛح ٚاٞب٢ ثشسػ٣ ؿذٜ  ثب تٛرٝ ثٝ ٕ٘ٛ٘ٝ. ّٕٓىشد ٔتشرٓ داؿتٝ اػت ٣فشٍٞٙ

داسد؛ ٞشچٙذ دس  ٣ٌّٔٛث ي٤ؿشا ت،٥ٚ ٔمجِٛ ت٤ٚ تشرٕٝ اص ِ٘ش وفب ٕٓٛٔبً ٔٙبػت ثٛدٜ اػت. ٣٤ٔٔٙب
ٕ٘ٛ٘ٝ ٞب٢ ثشسػ٣ وُ  دس ٘ت٥زٝ ثب تٛرٝ ثٝ .ؿٛد ٣ٔـبٞذٜ ٔ ٣ثٝ تشرٕٝ ِفِ ؾ٤ٌبٜ ٌشا ٣ػٌح ػجى

  ػٌٛح ٕٓٛٔبً ٔٙبػت ثٛدٜ اػت. ٗؿذٜ، ّٕٓىشد ٔتشرٓ دس ا٤

 درفذ کل ًوًَِ ّا تؼذاد کاربغت تکٌ٘ک ّإ دٍاسدُ گاًِ

%13 2 هؼادل فزٌّگٖ  

%2 3 بغط ًحَٕ  

%13 2 قبض ًحَٕ  

%۶ 1 خاؿ در بزابز ػام  

%۶ 1 ابْام  

%13 2 تزجوِ تحت اللفظٖ  

%2 3 اقتباط  

%13 2 تغ٘٘ز ًحَٕ  

%2 3 تغ٘٘ز دٗذگاُ  

%2 3 تَض٘ح ٗا بغط هؼٌاٖٗ  

%۶ 1 تقل٘ل، تلَٗح ٍ حذف  

%۶ 1 تغ٘٘ز ًَع جولِ  

 ٞب٢ ٔٛرٛد سا دس تشرٕٝ ثشسػ٣ ؿذٜ ٘ـبٖ ٣ٔ دٞذ. رذَٚ ٔمبثُ تٛص٤ْ فشاٚا٣٘ ٞش ٤ه اص تى٥ٙه

 هثبت، هٌفٖ ٍ خٌثٖجذٍل ٍٗضگٖ ّإ 
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 هٌابغ

 هٌابغ ػزبٖالف. 
 .غی. جىوظ: داس سشم للىشش والحىصالمافش بهیجغش(. 2222) .الماعمي، صهشان

 بیشوت: داس الفکش الؼشبي. ومذ الحشخمة:المفاهیم والمىاهح.(. 2208الداعم، ػبذالشزمه.)
 .038-005(، 2)08مدلة خامؼة بغذاد للغات، (. أثش الىظشیة الىغمیة في ومذ الحشخمة الأدبیة. 2209السغىي، وذی. )

مدلة اللغاویات و (. الحشخمه الأدبیة بیه الأماوة و الإبذاع: مماسبة ومذیة في ضىء وظشیة غاسعظ. 2207الشىاوی، عامي. )
  .44-72(، 6)3الحشخمة، 

 هٌابغ فارعٖب. 

 .٣. تٟشاٖ: ٘ـش ٖ٘فارع-ٖفزٌّگ هؼافز ػزب(. 1255آرس ٘ٛؽ، آرستبؽ. )

 اِمبفش. تٟشاٖ: ٘ـش ٓجبست. ج٤ٝ(. تغش1۶93ٔٔلٛٔٝ ) ،٥ٕ٣تٕ

 .٤ٗچبح ػْٛ. تٟشاٖ: ا٘تـبسات آر تزجوِ. ّٕا ِّٗا ٍ ًظز ًِٗظز(. 1255٘بدس.) ،٣حمب٘

 تٟشاٖ: ا٘تـبسات آٌٝ.. چبح اَٚ. تزجوِ ٕاًتقاد ل٘تحل(. 1۶99. )شهب٥خبٖ ربٖ، ّٓ

)ؿبٞضادٜ ٚ  ٣ؼ٥سٔبٖ اٍّ٘ ٣فبسػ ٢ٞب تشرٕٝ ٢ ؼ٤ٝٚ ٔمب ٣بث٤(. اسص1225) .٥ٗفشصا٘ٝ، ؿٟ ٚ ٘بكش ،٢ذ٥سؿ

داًؾگاُ  ٖسباى پضٍّ ٕ دٍ فقل ًاهِ(. 155۶ٌبسػغ ) ٢ثش اػبع اٍِٛ ٤ٌٗذا( احش ٔبسن تٛا

 .64-196 كق (،2)3، الشّزا)ط(

 . اكفٟبٖ: ا٘تـبسات ٔب٣٘.(ٖػزب-ٖفارع-ٖفارع-ٖ)ػزب تزجوِ في يًَٗ رٍػ(. 1252صسوٛة، ٔٙلٛسٜ. )

 ٢اٍِٛ ١٤ثش پب ٤١ٓجش ٣أ٘خ ٣لّج ٣سٔبٖ ف ٣فبسػ ١تشرٕ ٣بث٤(. اسص1۶92. )٥ٓ٘ٔ ،٢فبًٕٝ ٚ ٕٓٛس ،٢ػٛاس
 .352-352، كق  29ؿٕبسٜ  1۶, دٚس٣ٜٓشث بت٥تشرٕٝ دس صثبٖ ٚ ادث ٢وبسٔٗ ٌبسػغ. پظٚٞؾ ٞب

دس تشرٕٝ  ٢ٚ ثبفتبس ٢ػبختبس ٣ٚاطٌب٘ ٣بث٤ثشاثش  ٢ٞب ٥ٜٛ(. ؿ1253). فشؿتٝ ،٣افوّ ٚ ٥ٗحؼ ،٢ؿٕغ آثبد

پضٍّؼ ٕدٍ فقل ًاهِ ٔحفٍٛ(. ت٥٘ز ٢ٞب اص داػتبٖ ٣٤ٞب ٕ٘ٛ٘ٝ ٢ٝ ٤)ثش پب ٣ثٝ فبسػ ٣داػتبٖ اص ٓشث

 .35-۶2، كق 5ؿٕبسٜ 2دٚسٜ ،ٖػزب ات٘تزجوِ در سباى ٍ ادب ّٕا

 ١٘ٛؿت« ثغذاد ٣ف ٤ٗفشا٘ىـتب»سٔبٖ  ١(. ٘مذ تشر1255ٕصٞشا . ) ،آثبد ٥ُخّ ٢ٚ ٞبدٚ ٣ّٓ ،٢ش٥ؿ

 19دٚسٜ , ٖػزب ات٘تزجوِ در سباى ٍ ادب ٕپضٍّؼ ّاٌبسػغ.  ١٤ثش اػبع ِ٘ش ٢احٕذػٔذاٚ

 .341-29۶ ، كق32ؿٕبسٜ

آثار  ٖابًٗقذ ٍ ارس ،ٕهَرد ٕ هتَى هؼافز )هطالؼِ ٕ ًقذ ٍ تزجوِ ٖبزرع(. 1253) .٤ٗپشٚ ،٢فشٞبد

 ٣٘بٔٝ سؿتٝ ٔتشرٕ ب٤ٖ. پب(اتٍ٘ هغزح اتٗدر عِ بخؼ ققـ، رٍا ٖغغاى کٌفاً ٕ تزجوِ ؽذُ

 .٣ٚ ّْٓٛ ا٘ؼب٘ بت٥دا٘ـٍبٜ تٟشاٖ، دا٘ـىذٜ ادث ٣صثبٖ ٓشث
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سٔبٖ  ٣ٚ فبسػ ٣ٓشث ٢ ػبختبس تشرٕٝ ٢ؼ٤ٝ(. ٔمب1۶91). ذ٤ض٤ثبذ، ثٟضاد ٚ تب٘ ،٣حـٕت ،ٔحٕذ، ٢ش٥وج

 ات٘ادب تزجوِ در سباى ٍ ّٕاپضٍّؼوبسٔٗ ٌبسػغ(.  ٢رجشاٖ )ثشاػبع اٍِٛ ٥ُرجشاٖ خّ «بٔجش٥پ»

 .24-54، كق  34ؿٕبسٜ 13دٚسٜ ،ٖػزب

« حّٕبْ سٚح»ٔٙتخت آحبس رجشاٖ دس وتبة  ٣فبسػ ١(. ٘مذ تشر1۶99ٕ. )٥ٝ, سل٣صٞشٜ ٚ سػتٓ پٛس ّٔى، ٣ٌشر

، كق 3۶ؿٕبسٜ  11، دٚسٜ ٖػزب ات٘تزجوِ در سباى ٍ ادب ٕپضٍّؼ ّاٌبسػغ.  ٢ٔذَ ِ٘ش ١٤ثش پب

123-1۶6. 
ثش اػبع ٔذَ وبسٔٗ  ٣ثٝ ٓشث ٣فبسػ ٣ٔتٖٛ ادث ٣بث٤(. اسص1255) .ٓلاء ذ٥صادٜ، ػ ٣٘م ٚ ٣ؼ٥صادٜ، ٓ ٣ٔتم

 ّٕا پضٍّؼ ٕدٍ فقلٌاهِ ٕ٘ٛ٘ٝ(.  ٢ثشا 1256سٞجش ا٘ملاة ثٝ ٔٙبػجت ٔٛػٓ حذ  ب٥ٌْبسػغ )پ

 .155-152 كق ،15ؿٕبسٜ 4دٚسٜ ،ٖػزب ات٘تزجوِ در سباى ٍ ادب

. تٟشاٖ: ٖبز سباى ػزب ِ٘تزجوِ با تک ٖابٗارس ٕالگَّا(. 1254). ٙت٤اكُ، ص ٣لبػٕٚ  بس٤ؿٟش ،٢بص٥٘

 ا٘تـبسات دا٘ـٍبٜ تٟشاٖ.

 ج. هٌابغ لات٘ي
Valero-Garcés, C. (1994). A methodological proposal for the assessment of 
translated literary works: A case study, The Scarlet Letter by N. Hawthorne. 
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یُؼذّ ومىرج غاسعیظ أزذ الىظشیات الشئیغة في ػلم اللغة، والزي صُمم بهذف جمییم خىدة الحشخمات. في 
م الحشخمات وفك مؼیاسیه سئیغیه هما:  المبىل والکفایة، مغ مشاػاة الخصائص الإیدابیة هزا الىمىرج، جُمیَّ

الىسىي، -اللفظي، الصشفي-والغلبیة ػلی أسبؼة مغحىیات مخحلفة. وجشمل هزه المغحىیات: الذلالي
جسلیلي، إلی الاعحفادة -الؼملي. جهذف الذساعة السالیة، بأعلىب وصفي-الىظیفي، والأعلىبي-الحذاولي

للکاجب D جغشیبة المافشEج لحمییم خىدة الحشخمة، ورلك لحمییم سوایة مه الىمىرج الممحشذ لغاسعیظ کىمىر
صهشان الماعمي مغ جشخمة مؼصىمة جمیمي. وبغبب شمىلیة المغحىیات الأسبؼة لغاسعیظ، الحصشت 

جشکض هزه الذساعة  الىسىي.-اللفظي والصشفي-الذساعة السالیة ػلی فسص مغحىییه فمط، هما: الذلالي
الصشفي في سوایة جغشیبة المافش، وظشاً لمیىد المؼطیات -اللفظي والمغحىی الىسىي-يػلی المغحىی الذلال

وطبیؼة الىص وأهذاف البسث. أظهشت الىحائح وفك ومىرج کاسمه غاسعظ أن أداء المحشخم کان إیدابیاً في 
ػلی  في ومل الؼىاصش الثمافیة والسفاظ أظهشت ضؼفاً  06مسایذة و٪ 22مه السالات، فیما کاوث ٪ ٪64

أعلىب الکاجب. یىضر البسث أن الحشکیض ػلی هزیه المغحىییه یىفّش جسلیلًا ػلمیاً دلیماً ومىاعباً لطبیؼة 
 .الىص

 .ومذ الحشخمة، کاسمه غاسعیظ، صهشان الماعمي، جغشیبة المافش، جمیمي : الکلمات المفحازیة

لضهشان لاعمي وفماٌ D جغشیبة المافشEومذ الحشخمة الفاسعیة لشوایة (. A<<;). بىاه، ط س. مىعىی ،بلاوی. ص، بىس خضیىه مغلم :قتباطالا
 .:C-C@، صص > ، الؼذد> الغىة مسکمة، ةممال ،لإطاس وظشیة کاسمه غاسعیظ
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Introduction 
Literature, in the sense of the art of speaking or artistic expression, is 

distinguished from ordinary speech by the way the author reveals inner 

emotions and hidden thoughts, introducing the reader to imaginative 

experiences and emotional states. Through a mysterious and symbolic style, 

employing imagination and emotional depth, the author explores the 

complexities of the human psyche and immortalizes feelings in diverse 

forms. In this regard, understanding the author’s expression in a literary text 

and conveying it into another language for readers unfamiliar with the source 

language appears to be a highly challenging and complex task. Among 

various types of translation, literary translation is recognized as the most 

difficult and precise. 

Studying and analyzing others’ translations is a fundamental element in 

learning, developing talent, and gaining experience and skills (Jabouri et al., 

1977, p. 431). In the translation process, issues such as semantic expansion or 

reduction, preservation of meaning, and textual modifications often arise. 

These issues may result from either the strengths of the translation or its 

weaknesses and shortcomings. To assess the functional or non-functional 

aspects of these issues, the translated text must be examined from the 

perspective of different models. Frequently, progress in this field, within the 

framework of linguistic knowledge, cannot be achieved without careful 

analysis and critique of translations. Therefore, it is necessary to conduct 

translation work systematically and methodically to improve its quality. 

One of the most prominent frameworks proposed by theorists and 

translation studies specialists is Carmen Valero Garcés’ model (1994). 

Garcés suggests four analytical levels for evaluating translations in order to 

compare the similarities between source and target texts, which may 

sometimes overlap. The present study, employing a descriptive-analytical 

method, compares portions of the original text of the novel Taghribat al-Qafir 
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by Zahran Al-Qasimi with its translation The Amazing Soothsayer by 

Masoumeh Tamimi, based on the principles and criteria of Garcés’ model. 

The source and target texts are examined and evaluated using two of the four 

levels—semantic-lexical and syntactic-morphological—to assess the degree 

of correspondence between the translation and the original text. 

 

Methodology 
Garcés’  (4991)  theory provides a comprehensive framework for 

evaluating literary texts, going beyond the mere meaning of words and 

sentences and considering four distinct analytical levels. This model is 

recognized as one of the most prominent approaches in the field of literary 

translation criticism, and its increasing application by researchers in recent 

years attests to its distinguished and valued position among translation critics. 

The present study employs a qualitative approach to analyze and evaluate the 

Persian translation of the novel Taghribat al-Qafir, titled The Amazing 

Soothsayer, based on Garcés’ model, focusing specifically on two levels: the 

semantic-lexical and the syntactic-morphological levels. 

 

Results and Discussion 
This study applied Carmen Garcés’ translation evaluation model to 

examine the Omani novel Taghribat al-Qafir by Zahran Al-Qasimi and its 

Persian translation, The Amazing Soothsayer, by Masoumeh Tamimi. The 

analysis focused on two levels of Garcés’ four-level model: semantic-lexical 

and syntactic-morphological. 

At the semantic-lexical level, key features included cultural or functional 

equivalents, syntactic expansion and compression, specificity versus 

generality, and ambiguity. At the syntactic-morphological level, the translator 

employed strategies such as literal translation, adaptation, structural changes, 

perspective shifts, explanation or expansion, reduction and deletion, and 

sentence type modification, successfully conveying the intended meaning. 

Regarding the effectiveness of these strategies, the analysis shows that 

positive features outweigh negative ones. Thus, the translation demonstrates 

both adequacy and acceptability according to Garcés’ model, reflecting a 

satisfactory performance at the semantic-lexical and syntactic-morphological 

levels. 

 

Conclusion 

This study applied Carmen Garcés’ translation evaluation model to 

examine the Omani novel Taghribat al-Qafir by Zahran Al-Qasimi and its 

Persian translation, The Amazing Soothsayer, by Masoumeh Tamimi. The 
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analysis focused on two levels of Garcés’ four-level model: semantic-lexical 

and syntactic-morphological. 

 

At the semantic-lexical level, key features included cultural or functional 

equivalents, syntactic expansion and compression, specificity versus 

generality, and ambiguity. At the syntactic-morphological level, the translator 

employed strategies such as literal translation, adaptation, structural changes, 

perspective shifts, explanation or expansion, reduction and deletion, and 

sentence type modification, successfully conveying the intended meaning. 

Regarding the effectiveness of these strategies, the analysis shows that 

positive features outweigh negative ones. Thus, the translation demonstrates 

both adequacy and acceptability according to Garcés’ model, reflecting a 

satisfactory performance at the semantic-lexical and syntactic-morphological 

levels. 
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